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Beenenue

HecMoTpss Ha TO, 4TO B mMOCIENHEE BpPEMs COBPEMEHHOE S3BIKO3HAHUE
NpOSIBIISIET BCe OONBIINIT MHTEpPEC K YENOBEKYy TOBOPAIIEMY M K TOMY, KaK OH
OTpa)kaeTcs B SI3bIKE, HEKOTOPHIE ACIIEKTHI, CBSI3aHHBIE C AHTPOMOIIEHTPUYECKOM
HAMPaBICHHOCTHIO B IMHTBUCTHUKE, OCTAIOTCS MOKa MAJI0 U3yUYECHHBIMH.

K stomy kpyry BompocoB OTHOcHUTCS mpobiema pediaexcuu OOBIIEHHOTO,
HEJIMHTBUCTUYECKOTO CO3HAHMS Hal A3bIKOM. C MOMEHTa BOZHUKHOBEHUS HAyKH O
A3BIKE CIOXKUJIOCH MHEHHE O TOM, YTO €CTECTBEHHBIN SI3bIK SBISETCS MPEIMETOM
U3yUeHUsl JUHTBUCTUKH M JAPYTUX CMEXHBIX C Hell aucuuruind. OnHako, Kak
MOKa3bIBAIOT HCCIIEOBAHMS, S3bIK Kak MPEAMET pPa3MbIIUICHUH MPUBIEKAET
BHUMaHHUE HE TOJBKO YUEHBIX-IPO(ECCHOHATIOB, HO U TaK HAa3bIBAEMBIX «HAHUBHBIX
JUHTBUCTOB» WJU S3BIKOBBIX HOCUTENEH-HEITUHTBUCTOB. [loj «HAaMBHBIM
JUHTBUCTOM» — IIOHUMAETCs] HOCHUTENb $3bIKa, KOTOPbI NpodecCHOHAIbHO He
CBSI3aH C SI3BIKOM, HO SIBJISIETCSA JIMHTBHCTOM B CHUJIy TOTO, YTO IMPEAMETOM €ro
HaOTIONIEHUH SIBISICTCSA SI3BIK, peUeBasi 1eATECIHLHOCTb.

Obvexmom ucciedosanuss TaHHON BBITYCKHOM KBaIM(UKAITMOHHON pabOThI
MOCITY>KWJIM  Pa3HOOOpa3HbIe METas3bIKOBBIE BBICKA3bIBAHUS OMHCATEIHHOTO |
OILICHOYHOTO XapaKTepa O S3bIKE U PEUCBON JIEATEIILHOCTH, ClICTTaHHBIC «HAWBHBIMU
JUHTBUCTAMI» B OOBIZICHHON pedH

IIpeomemom uccneoosanuss CTalin OCOOEHHOCTH WX YHOTPeOIeHUs U
BBISIBIICHUE OCHOBHBIX CIIydaeB, MapKUPOBAHHBIX JAaHHBIMH SI3BIKOBBIMH
eIMHULIAMHU.

AxmyanbHocms TAHHOTO HMCCIIEAOBAaHUS 3aKIIOYAETCs, BO-NIEPBBIX, B TOM,

YTO YEJIOBEK TOBOPSALIMM SBISAETCS LEHTPAIBHOM IPAarMaTUYECKOM KaTeropuen
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COBPEMEHHOTO 5i3bIKO3HaHUA. OCO3HAB, UTO MOHATh U OMUCATH SI3bIK O€3 YeIoBeKa
TOBOPSIIIIETO HEBO3MOXHO, JTUHTBUCTHI B HACTOSIIIUA MOMEHT MBITAIOTCS CO3/1aTh
HOBYIO Mapagurmy pusnocopuu si3biKa, XapaKTEPU3YIOIUIYIOCS TEM, YTO BECH S3BIK
COOTHOCHUTCS C CYyObEKTOM, KOTOPBIN €r0 UCHOIb3YeT.

Bo-BTOpBIX, aKTyaJIbHOCTh JAHHOW TEMBI ONPEIEIAETCA TEM, YTO B TAHHOMU
pabore, MOMHMO Cyry0O JIMHIBUCTHYECKOW TEMAaTUKH 3aTparuBaeTcs IOHATHE
«SI3BIKOBOTO CO3HAHUS», KOTOPOE MOXKET IMPEACTABIATH ONPEACICHHBIA HMHTEPEC
bunocoCcKoro U KyJIbTypOJIOTHUECKOTO XapaKTepa.

Llenvio HacTOSIIEH BBITYCKHOW KBAJIM(UKALMOHHOW pPaOOThl SIBIAETCS
U3YYEHUE W YIOPSIOYEHHE Pa3HOOOpPA3HBIX CPEICTB OMUCAHUS METasI3bIKOBOI'O
XapakTepa, UCTOIb3yEMbIX TOBOPAIIUM B OOBIICHHON PEeyH.

Oo6o3HaueHHas 11e7b TpeOyeT PeeHus psiia YaCTHBIX 3a0ay:

1. PaccmoTpeTh (QeHOMEH S3BIKOBOTO CO3HAHHUS KaK OCOOBIA OOBEKT

JJMHI'BUCTHYCCKOI'O UCCIICAOBAaHMA.

2. 1aTb CTPYKTYpHOE OIIMCAHHE METasg3blKa «HAWBHOTO JIMHTBUCTAa»

OTHOCHTCIIBHO O6H_ICJ'H/IHFBI/ICTI/I‘-I€CKI/IX TCPMHUHOB.

3. Onpenenutb, 4TO TOBOPAT O CBOEM S3BIKE W PEUYU HOCHUTENIM S3bIKA,
HEJIMHTBUCTHI.

4. Onucarp SI3bIKOBBIE CPEICTBA, C TOMOIIbIO KOTOPBIX OHU JENAI0T ATO.

5. BBISIBUTH 3MOLIMOHAIBHO U CTUJIMCTHUUYECKH OKPAILICHHBIE CPEACTBA OMUCAHMS

CCTCCTBCHHOTI'O A3bIKA.

6. I[aTB COOUOIUHITBUCTUYCCKYIO XAPAKTCPUCTUKY BBICKA3BIBAHUAM,

OIIUCBIBAIOIIHNM PEUYCBYIO ACATCIIBHOCTD HOCHUTEJICH-HEJIMHIBUCTOB.

7. Onpenenutb pojb TEPPHUTOpUATIBHOTO (akTopa B MeETasi3bIKOBBIX

BBICKA3bIBaAHUAX «HAWBHBIX JIMHI'BUCTOB».

Teopemuueckoii OCHOB0U Hauie20 UCCAE008AHUSL NOCIAYHCULU pabOmbl
H.M. JlebeneBoit u H.JI. ApyTIOHOBOH, KOTOpBIE CYHMTAIOT, YTO COJAEpPKAHUE
OOBIZICHHOTO SI3BIKOBOTO CO3HAHUSI COCTaBIsI€T KOMMYHUKAaTUBHO-SI3BIKOBOE U

METas3bIKOBbIE 3HAHME (3HAHWE O EAWHUIAX S3bIKA, MX 3HAYEHUHM W HOpMax
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ynotpebsaeHus U oOIIHMe 3HAHMUS M CYyXACHUS 0O0ycTpoicTBe s3bika) (JleOemeBa
2009:65, ApytionoBa 2000:7). B 0ObIIeHHONW peyd HE CYIIECTBYET MOHSITHUS
«METas3bIK», MOTOMY HacTosIas pabora ocHoBbiBaeTca Ha Tpyae H.b. I'Bumuanmy,
KOTOPBIA OTMEYAeT, YTO METas3blK, OyIy4H S3BIKOM OIMCAHHUSI €CTECTBEHHOTO
A3bIKa, OJHOBPEMEHHO BBICTYNAET M KaK YacTh €CTECTBEHHOTO si3bika (I BuIanu
2008:154).

Memoouka HACTOAILLETO HMCCIEIOBAaHUS HOCUT KOMIUIEKCHBIA Xapakrep. B
JAHHOM BBIIYCKHOM KBAJIM(PUKAMOHHOW pabOThl ObUIM MCIOIb30BaHbI PA3IUYHbBIE
METOJIbl CTHJIMCTUYECKOTO M CTPYKTYpHOro aHanu3za. OCHOBHBIM Memooom
HAY4YHO20 aHaIu3a SIBISIETCS OMMCATENIbHBIA METOH, MPEANONararlliui CUCTEMY
Hay4HO-UCCIIEA0BATEIIbCKUX TPUEMOB, TPUMEHSIEMBIX JIJISl U3YYEHUSI COLUAIIBLHOTO
(YHKITMOHUPOBAHUS SI3bIKA, ISl ONWCAHWS W aHajdu3a JJIEMEHTOB W YacTeH
padOTaOIIEr0 «S3BIKOBOTO MexaHu3May. OnucareiabHblii METOJ pacIoyaraet
PSAIOM TIPUEMOB JIMHTBUCTUYECKOTO aHaM3a, HanboJiee pacipoOCTPaHCHHBIMU U3
KOTOPBIX SIBIISIFOTCSI IPUEMBI JIMHTBUCTUYECKOTO HAONIONEHUS, JIMHTBUCTUYECKOTO
CpPaBHEHUS U YHOPAIOYCHUE MaTepuaia OTHOCUTENbHO 3JIEMEHTOB MOHSITHUHHOTO
anmnapara Hay4YHOM JIMHTBUCTHKHU.

B kadyectBe wucTrouHuMka (HAKTUYECKOTO Mamepuania ObLT HCIOIb30BaH
AIIEKTPOHHBIN pecypc bputanckuii HaMOHAIBHBIN KOpyc!.

IIpakmuueckasn 3nauumocms ONPENEHSAETCS BO3MOXKHOCTBIO HCIIOJIb30BAHUS
pE3YJbTATOB AAHHOTO MCCIEIOBAHMS B JICKUUAX M CHEUKYpPCax MO CTUIIMCTUKE U
KYJIETYpOJIOTHH, & TAKKE B MIPOIIECCE MPETOAABAHNS aHITIMHCKOTO SI3bIKA.

Obvem u cmpykmypa: HacTOsIas BBIMTYCKHas KBaIU(UKalMOHHAs padoTa
COCTOUT U3 57 CTpaHMI] U BKIIOYAET B ceOsl BBEJCHHUE, /IBE IVIaBbl, CHAOKEHHBIE
BBIBOJIAMU, 3aKJIFOUEHHE U CIIMCOK HCIOJIb30BAHHOM nuTeparypbl. B mmaBe [
IPOBOAMUTCS 0030p OOIIMX TEOPUH SI3BIKOBOTO MBILUICHUS, MeTas3bika. B rmase I
IPOBOIMTCS aHAJIM3 UCCIIElyeMOro Marepuaa, onpeneaeHue ux ocooeHHocreil. B

3aKJIFOYEHUHU TTOABOAUTCS OOIINI UTOT UCCIIEIOBAHUN.

1 [bnc] British National Corpus URL: http://corpus.byu.edu/bnc/
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I'naBa I. AHTponoeHTpUYECKUH (PAKTOP B SA3bIKE

1. A3bIK U Yes10BeK, ['oBopsAIIMi KaK A3BIKOBAs JUYHOCTD

S3BIK M 4YeNOBEK — cTapas M B TO K€ BpPEMsl HOBAas T€Ma CaMOU HAyKH O
sa3pike. beccropeH TOT (akT, 4TO 3TU JBa TMOHATHS — «S3BIK» U «UEJOBEK» —
B3aMMOCBSI3aHbl, HO B TO K€ BpEMS KaxJas »IoXa Mpeajarajla MHOXKECTBA
Pa3IMYHBIX OCMBICICHUI B3aMMOOTHOIIEHUN MEXKIYy YEJIOBEKOM U S3BIKOM.
XapaKTepHOU 4epTOU A3bIKO3HAHUS XX BEKA ABJISACTCS €r0 aHTPOMOLECHTPUYECKAs
HaIlPaBJIECHHOCTh: YEJIOBEK MOCTABIIEH B LIEHTP JIMHTBUCTUYECKUX HCCIEIOBAHUMN
KaKk CyOBEKT SI3bIKOBOM KOMMYHHUKAIIMHU, KaK SI3BIKOBas JMYHOCTH (BuHOTrpamson
1961, CycoB 1984, Kapaynos 2014).

CeronHsi CTajli0 OYEBUIHBIM TO, YTO SI3BIK SIBIsAETCS (POpMOM, crocoOom
KU3HEJEATEIbHOCTH YEJIOBEKa, CIOCOOOM BepOain3alry 4eJI0BEYECKOro OMbITa U
€ro CO3HaHusl, ClI0COOOM BBIpaKEHUS IMYHOCTU U OpraHU3alued MeXXIMYHOCTHBIX
OTHOILLIEHWM B IPOLECCE COBMECTHOM AesATeNbHOCTH Jronei. B.B. Bunorpanos
OJTHUM W3 TEPBBIX BBEJ B JMHIBUCTUKY TMOHSATHE JIUYHOCTH, BXOJIMBIIECE paHEE B
KOHIIENITYaJ IbHBIM anmapar mncuxojoruu, ¢uirocodun, conuonorun (Bunorpamon
1961).

CeronHsi TOHATHE «TOBOPSIIUN» JOBOJIBHO IIMPOKO YIOTPEONseTcs B
pPa3HBIX JIMHIBUCTUYECKUWA ONMUCAHMSIX, OJIHAKO, HE SIBISETCS OJHO3HAUYHBIM.
A.N. BapmaBckas CYyuMTaeT, 4TO OHO MOXET HMMETh YETHIPE pPa3HbIC
uaTepnperanuu: ['l — cyObeKT pedeBoil JesATENHLHOCTH B 11€JI0OM, HOCUTEIb S3bIKA;
2 — roBopsmMii Kak aBTOp BbICKa3blBaHMS, TEKCTa; ['3 — roBopsAlIMiA Kak
YYaCTHUK KOHKPETHOTO KOMMYHUKAaTUBHOTO aKTa, MPOTUBOIOCTABIAIONINKN ceOs
JIPYTUM ydacTHUKaM; ['4 — CyObEeKT KOHKPETHOTO PEUeBOro JEHCTBHUA, 0003HaYEH
KOHKPETHBIM IJIarojioM peueBoro aeictBusa (Bapmasckas 1992:23). Kaxapiii u3

MCPCUHUCIICHHBIX AaCIICKTOB TCCHO BSaHMOHCﬁCTByeT C JOpyruMHn acCIICKTaMH,



HEPa3pblBHO C HUMHU CBS3aH M OJHOBPEMEHHO BBICTYNA€T B KayeCTBE
CaMOCTOSTENIbHOTO 00BEKTA TMHTBUCTUYECKOTO UCCIIETOBAHMUS.

AHanu3 BBICKa3bIBAHUN TOBOPSIIErO0 IO3BOJSET BOCCO3/IaTh €r0 Kak
SI3BIKOBYIO JIMUHOCTh, KOTOPAsi MPEACTaBIsET COO0M COBOKYIMHOCTh CITIOCOOHOCTEMH
U XapaKTEepPUCTUK YesloBeKa. J[aHHbIe XapaKTepUCTUKU 00YCIIaBIUBAIOT CO3/IaHUE U
BOCIPUSITHE UM PEUEBBIX MPOU3BEICHUN, pa3iMyaromuxcs 1) CTeneHblo
CTPYKTYPHO-SI3BIKOBOM CIIO)KHOCTH; 2) NIYOMHOW W TOYHOCTHIO OMNHUCAHUS
JEUCTBUTEIBHOCTH; 3) OMNpelleNICcHHON IieNieBoil HampaBiieHHOCThI0 (Kapaynos
1989:3).

[Tomumo storo, FO.H. KapaynoB cuurtaer, 4To r00ast sS36IKOBAst JTUYHOCTD
00najaeT BHEBPEMEHHBIMHU (IIOCTOSSHHBIMM) W BPEMEHHBIMU (M3MEHUYHMBBLIMU)
acriektamu. [IOCTOSIHHBINA aCHEKT S3BIKOBOM JIMYHOCTH COCTOUT U3 TPEX YPOBHEMU:
1) BepOanbHO-CEMaHTUUECKHIA; 2) Te3aypyCHbIM MJIM KOTHUTHBHBIN (T.€. Oa3zoBasd,
HEW3MEHHAsl 4acTh KapTUHBI MHUpPa SA3bIKOBOM JUYHOCTH); 3) MOTHUBALIMOHHO-
nparMaTU4ecKuil (37€Ch MMEIOTCS B BUJy KOMMYHHKAaTHBHBIE MOTPEOHOCTH U
BO3MOXKHOCTH si3bIKOBOM JInuHOCTH) (Kapaymnor 2014:60).

[IepBblii yPOBEHBb, XapaKTEPHBIN JJIs S3bIKOBOW JIMYHOCTH, 3aKJIIOYACTCS B
CTENICHU OBJIAJCHUS S3BIKOM B I[€JIOM, B CIOCOOHOCTH K CO3JaHUIO0 H
BOCIIPOU3BEACHUIO TEKCTOB. BTOpON ypOBEHb MHPOSABIAETCS B A3BIKOBOW KapTHUHE
MUpa, OTPaKaeMON TEKCTOM, UM B KOTHUTUBHOM LIEHHOCTH 3TOTO TEKCTa. TpeTuit
YPOBEHBb — T€ LEIU U 3a7a4d, KOTOPBIE MIPECIEAYET SI3bIKOBasA JINYHOCTh, CO3AaBast
TEKCT.

BaxHyr0 MHBApHUAHTHYIO YaCTh B CTPYKTYpE SA3BIKOBOW JTUYHOCTH 3aHHUMAET
HallMOHAJIBHOE Hayalao, CBSI3aHHOE C HAIMOHAJNbHBIM xapakrtepoM. JlroOas
SI3IKOBAsl JIMYHOCTH SIBJISIETCSI HOCUTEJIEM HaIlMOHAJBHOTO si3bika. OH OKa3bIBaeT
BIUSIHUE Ha COACp)KaHUE YPOBHEW OpraHu3aluu JTUYHOCTU, TaK KakK SI3BIKU I10-
pa3sHOMY OTPa)XarT B JICKCUKE, TpaMMAaTHKE peanbHbld mup. JI. Butrenmreitn
CUMTaj, 4YTO TpaHUIIbl fA3bIKA YEJIOBEKa SBISIOTCS TpaHUIIAMH €ro MHpa
(Butrenmreitn 1958:80). Dta uames o TOM, 4TO JIIOAM B 3HAYUTEIBHOU Mepe

HaxogATCA IIO0d BJIHMAHHCEM s3bIKaA TOIO O6IH€CTB3, B KOTOPOM OHH JKHUBYT,



pa3paborana B yuenun Ona. Cenupa u b. Yopda (Yopd 1960:135). Bpemennsiii
ACTEeKT JUYHOCTU COCTABISIOT XapaKTEPUCTHUKH, JIETKO TOABEPIKCHHBIC
U3MCHCHHIO (HAmpuUMep, ICUXOJIOTHYECKHE, (U3MOJOTUYECKHE, COIUAIbHBIC |
npyrue). BpeMeHHBIC U BHEBPEMEHHBIC ACTICKThI SI3BIKOBOW JTUYHOCTH BIIMSIIOT Ha
BBEIOOp CTpaTeTHH AUCKYypCa, KOTOPYIO BBIOMpPACT S3bIKOBAs JIMYHOCTH IS

AOCTHXXCHHA LEJIM KOMMYHHKAIIUN.

Takum o0Opa3zom, UCTOpUSA U3YUYEHHS S3BIKOBOM JIMYHOCTH B JIMHTBUCTHUKE
oOHapy>KMBaeT JaBHIOK UCTOPHUIO U3yUeHUs. TpagulluOHHO B CTPYKTYpE S3bIKOBOM
JUYHOCTU BBIIETSETCA TPU YPOBHS: BepOabHO-CEMAaHTUUYECKUM, KOTHUTUBHBIN U
nparmarudeckuii. Kpome Toro, si3pikoBasi JUYHOCTh XapaKTEPU3YETCS TEM, 4YTO
obnagaeT HaOOPOM BHEBPEMEHHBIX (MTOCTOSHHBIX) U BPEMEHHBIX (M3MEHUUBBIX)
aCIeKTOB M HaJIM4heM OCOO0OT0 HAlMOHAJIBHOIO Hayaja, KOTOPOE OKa3bIBAeT
BJIMSIHUE Ha COJIepKaHuEe YPOBHEN OpraHu3aluy JIMYHOCTH.

B cBsI3u ¢ MOCTaHOBKOM TaKuX Ba)KHBIX BOIIPOCOB, KaK COIMANIbHAS IPUPOJIA
S3bIKA, CBSI3b SI3bIKA W PEUM, SI3bIKA M JIMYHOCTH B SI3bIKO3HAHUU BO3HUKAET

Hp06J'I€Ma A3bIKA U A3BIKOBOI'O CO3HAHMUA.



2. SI3BIK U A3BIKOBOE COZHAHHUE

OpHuM U3 TeX, KTO BHEC CYIIECTBEHHBIN BKJIAJ B pa3BUTUE UJIEU SI3bIKOBOTO
co3HaHus, Obul B. @on ['ymOonbar. OH paccMaTpuBai JaHHOE MOHSTUE MPEXKIe
BCET0 KaK «CIMOCOOHOCTh CO3HAHUS B ONPEEICHHON CTeNeHN pedIeKCupoBaTh HaJ
aJIeKBAaTHOCTHIO NPETBOPEHUS] MBICIM B CIIOBO». SI3BIKOBOE CO3HAaHHUE IO
B. ¢on I'yMO05bATY — 3TO «OCO3HAHME BO3MOKHOCTEH SI3bIKAa B MX YCTOMYMBOCTH
U COOTHECEHHE HMX C COOCTBEHHBIM TBOPYECKMM MbIluIeHuEM» (I'yMOoabaT
1984:401).

CoBpeMEHHbIE JTMHTBUCTBI, PACCYKAAIOIINE HA TEMY SI3bIKOBOTO CO3HAHUA,
CKJIOHHBI TOAAepX uBaTh uaen [ymOompATa, OCOOEHHO KOTJa peub HIET 00
WHANBUAYAIbHON (opMe SI3BIKOBOTO CO3HAHUS M peduiekcuu oOIecTBa Hal
pa3BUTHEM s3bIKa. BMecTe ¢ TeM, HbIHelIHee MOKoJeHUuEe GUIocOpOB CTABUT IMOJ
COMHEHHE CYILIECTBOBAaHUE NMPSMON HENOCPEICTBEHHOM CBS3M MEXKIY Pa3BUTHEM
CO3HAHMSI M MBIIUICHUS C OJHOM CTOPOHBI, U IpaMMaTHUecKuX (opMm ¢ Ipyroi
CTOPOHBI, CCHIJIAsICh Ha «IpelICTaBlieHHEe OO0 YPOBHSAX OPraHMU3allMu CO3HAHUS,
MBIIIJIEHUS U pEeYd HE TOJIbKO Kak IpeBpalleHHON ¢(opme oOpa3HbIX U
JEUCTBEHHBIX OO0OOIIEHUN, CKIAJBIBAIONIUXCA B MBIIUJICHUU N0 S3bIKa U
CIIy’alllX B OINpe/esieHHON Mepe ero ah(peKTUBHO-KOTHUTUBHON OCHOBOM, HO Tak
e U ipeBpareHHon popme KynbTypbh» (IlopTHOB 1994:125).

bonee ocHoBarenbHBIA MOAXOA K MpoOjemMe S3BIKOBOTO CO3HAHUS
npemitaraer Jna. Cenup. IIponomkas Temy BIMSHUS SI3bIKa Ha 4yesioBeka, J.Cenup
YKa3bIBA€T, YTO S3bIK B HEMOCPEACTBEHHOM (PYHKIIMOHUPOBAHUHM HEOTAEIUM OT
ONbITa, U «HE PACHOJAracTcs MNapaJUIeJIbHO €My, HO TECHO IIEpEIUIeTaeTCs C
Hum» (Cenmup 1993:228).

OOnagast s3bIKOBBIM CO3HAHHMEM, YEJIIOBEK HEPA3pPbIBHO CBSI3aH C SI3BIKOM,
BJIa/ICHHE KOTOPBIM MPOSBIISIETCS B MPOLECCE PEYEBOM AEATENBHOCTH, KOTOpas, B
CBOIO O4YEpEelb, MEPEIUIETACTCS C JPYruMU (QopMaMu JE€ATEIbHOCTH YEJIOBEKa.
K. bronep nmomuepkuBai, 4To Jit0O0OOE BBICKA3bIBAHUE UEIIOBEKA «CTOUT B OJIHOM

pAy € MOCTYNKaMU U caMo siBisieTcst noctynkom» (bromep 1993:53)



A.A. JleoHTbEB MHUCAII, YTO OBITHE, KU3Hb KaXKJOTO YEJIOBEKa CKJIaIbIBACTCS
U3 COBOKYIHOCTH WJIM ME€PAPXUU CMEHSIOIIUX APYT Apyra AesATeIbHOCTEN. S3BIK,
KaK OOIIECTBEHHOE SIBJICHUE, MIPEACTABIISIICS €IUHCTBOM JIBYX CTOPOH: C OJTHOW —
MPOIYKTOM CHENU(PUUIECKON, COOTBETCTBYIONIEH €My AEATEIbHOCTH, C JAPYrod —
TeM, B 4Ye€M 0JTa JeATEIbHOCTh BBIpaXKaeTcs, omnpeamednBaercs. (JIeoHTheB
1969:114). Ecnu umeTs B BHAY TO, 4TO B JIt00OW cdepe NesATeIbHOCTH, B TOM
YHUCJIE B PEUEBOM, YETIOBEK BBICTYNAET WM MBICIUT CeOsl IPEXKIEC BCETO B KAUECTBE
CyObeKTa, UCIOJHUTENS JEATENbHOCTH B OTJIMYME OT NPEAMETHOrO MUpa,
MBICJIUMOTO KaK OOBEKT, TO SI3bIK SIBJIAETCS U OOBEKTOM YEJIOBEUECKOW peyeBOM
NEeATENIbHOCTH, U OPYIAUEM 3TOM K€ JIeSITENHbHOCTH.

OTO TOJNIOKEHUE MPEACTABIACTCS BaKHBIM OTHOCUTEIIBHO HCCIIEIOBAHUS
METasA3bIKOBBIX CPEACTB, HCHOJBH30BaAaHHBIX [OBOpSAIMMUM MNpPU OMNHUCAHUU
€CTECTBEHHOTO f3bIKa. Kpome TOoro, kak y»ke€ TOBOPHJIOCH, YEJIOBEK, BIIAJICIOITUN
S3BIKOM, €CTh HE TMPOCTO CYOBEKT pPEUueBOW JACSITEIBHOCTH, 3TO — S3BIKOBAs
JUYHOCTH, 0CO3HAIOIIASI CBOIO POJIb B SI3BIKOBOM OOIIIEHUM U CITIOCOOHAS OLIEHUBATH
ce0s W Jpyrux B PEUYEBOU JAEATEIBHOCTH, HCIOJNB3YS JUISI OTOTO CaMmble
pa3Ho00Opa3HbIe S3BIKOBBIE CpeACTBA. BakHyI0 MHBApUAHTHYIO YacTh B CTPYKTYpE
SA3bIKOBOM JHMYHOCTH 3aHMMAaeT HAIMOHAJIbHOE HA4YaJo, CBSI3aHHOE C
HAllMOHAJIbHBIM XapaKTEepOM.

HayuHblli moaxoa, KOTOPbIA MUCHOJIB3YETCS MPU U3YUYEHUU PEUYH «HAUBHOW»
A3BIKOBOM JIMYHOCTH, TMOAPA3yMeBaET OOBEKTUBHOCTH OOBIIEHHOTO (hakTopa.
Kpowme Toro, Bo3zeiicTBue, okazbiBaeMoe Ha Bce cpepbl GyHKIIMOHUPOBAHUS SI3bIKA
B CO3HAHUU OOBIYHBIX HOCHUTEJIEH sI3bIKa TaKXKe JAOHKHO OBITh OOBbEKTHBHBIM, BHE
3aBUCUMOCTH OT TOTO, COOTBETCTBYIOT JIM TIPEJICTABICHUSIM Hay4YHBIM
MPEACTaBICHUS «HAUBHBIX) JTUHTBUCTOB O SI3BIKE.

H.b. JleGenera moapasznensier sS3bIKOBOE CO3HAHHME HAa 4 BUJA 3HAHWM, MpU
ATOM KaXJ0€ U3 3TUX 3HAHUN MOXKET ObITh OCOZHAHHBIM U HEOCO3HAHHBIM:

1. «3HaHMe $s3BIKA» — ATO SI3BIKOBAs KOMIETEHIMS, YMEHHE TOBOPUTH U
noHuMartk. [Ipennonaraercsi, 4T0 JUYHOCTh CMOCOOHA TOBOPUTH KaK Ha POJIHOM

A3BIKE, MTOJIyYEHHBIM B J1ap OT CBOUX POJIUTENEH («MATEepUHCKHUI A3BIK»), TaK U Ha
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HEPOAHOM, NMPUOOPETEHHBIM MMO3Xke (BTOPOM s3bIK). UTO KacaeTcss HEOCO3ZHAHHBIX
3HAHWM, TO Ha 3TOM YpOBHE BO3MOXHO CIOHTAHHOE WJIM MHTYUTHUBHOE BIIaJICHUE
SI3BIKOM, WJIM TaK Ha3bIBAEMOE «UYYBCTBO SI3bIKa», KOTOpPOE BKJIIOYAeT B ceOs
MeXaHU3Mbl aBTOMaTu3Ma 1 HaBbika (JIebenena 2009:61).

2. «3HaHUS O SI3bIKE» WM JIMHTBUCTHUYECKash KOMIETEHIUS IOJb30BaTeen
sg3bIKa. BaxHeWmas COCTaBISKIIAA 3aKJIHUYAETCd B «CHOHTAHHBIX
MPEACTABICHUSX O SI3BIKE U PEUEBOU JIESITEIILHOCTH, CIOKUBIIUXCS B OOBIIEHHOM
co3HaHuu uenoBeka» (ApyrtioHoBa 2000:7). 3mecs mnoapazyMeBalOTCs
METAasI3bIKOBBIE 3HAHUSI HOCHUTEJIEH S3bIKAa, KOTOPHIE MMEIOT JOBOJIbHO TyMaHHBIE
MPEACTABICHUS O JUHTBUCTHUYECKMX MEXaHM3MaxX W MOTOMY B IIpoOIlecce
KOMMYHHKAITUM MOTYT JIMIIIh HEMPOW3BOJIBHO OIICHUBATh PEUYh KAK IMPABUILHYIO
i HenpaswibHYy0. (JIebenera 2009:63).

3. «3HaHUA B SA3BIKE» - 3HAHMS, OTPAKEHHBIC B S3BIKE, B €0 OCOOCHHOCTSIX.
K neoco3naBaemoil cdepe «3HAHUU B SI3BIKE» OTHOCUTCS <GI3BIKOBAas KapTHUHA
MUDPa», «SI3bIKOBasl KaTeropu3aius», «00pas3bl s3bIKa, OTPAKEHHBIE B CaMOM
sa3pike» (ApytioHoBa 2000:7) kak dYacTh «00pa3oB MHpa, OTPAKEHHBIX B
sa3pike» (JIebenmera 2009:65). 3HaHusg B A3bIKE — ATO SI3IKOBAsi KapTHHA MUpPaA, TO
€CTh OTPaKEHUE ACHUCTBUTEIHLHOCTH B CEMAHTUKE SI3BIKOBBIX €IMHUII.

4. «3HaHMS Ha $3bIKE», B KOTOpbIE «BKIIOUAeTCs BCs HHQOpMaIus,
3a(UKCUpOBaHHAas B TEKCTaX, YCTHO WJIM NHUCHBMEHHO CO3/IaHHBIX Ha JaHHOM
A3bIKE, ¥ HEMOCPEJCTBEHHO BOCIPHUHSATAS CIYIIATEIeM WIH YUTATEIEM», a TAKXKe
«pa3NUyYHbIE Pa3MBIIUICHUS 1O TMOBOAY 3TOW HWHOpMAaIMHU, B OCHOBHOM,
npodeccuoHanbHble (CTHIMCTHUKA, JINTEPATYPOBEICHUE U JIPYTHUE HAYKH, KOTOphIE
OCHOBaHbl Ha aHanu3e TekcToB)» (JlebemeBa 2009:65). Ilocnennuit Bua 3HAHUN
€CTh COBOKYITHOCTH SI3BIKOBBIX BBICKa3bIBaHMM O JAEHCTBUTENIBHOCTH. (OJHAKO,
contacHo H.B. JlebeneBoii, HE CTOUT BKJIIOYATh HTOT TUI 3HAHUM B COOCTBEHHO
SI3BIKOBEHIE.

CornacHO TpeACTaBIECHHON BbIIIE YPOBHEBOM KiaccU(pUKAIIUK 3HAHUM, Ha
KOTOPYIO MOAPA3NEIATCA S3bIKOBOE CO3HAHUE, OOBIJIEHHOE SA3BIKOBOE CO3HAHHE

BKJIFOYAET B CEO:

11



1. 3HaHUE S3BIKOBBIX EAUHUI] U UX 3HAUCHUN (HOCUTEIM SI3bIKa MOTYT HE
3HaTb HEKOTOPBIX EIWHUIl WM HE HUMETh [PaBUJIbHBIC IPEACTABICHUS O
CEMaHTHUKE) — SA3bIKOBOE 3HAHMUE;

2. 3HaHUA O S3BIKOBOM TEXHOJOruu (ynorpeOieHue, S3bIKOBBIE H
CTUJIMCTUYECKNE HOPMBI, COYETAEMOCTDH SI3BIKOBBIX E€IMHUL, KOMMYHHKAaTHUBHBIE
HOPMBI, pEYEBOM ITHUKET, MPABUIIA CO3/IaHUS TEKCTOB Pa3HBIX TUIIOB U XKAHPOB) —
KOMMYHHUKATUBHO-13bIKOBOE 3HAHUE;

3. 3HaHUs 00 YCTPOMCTBE si3blKa (MHEHMSI M CYXKJIECHHSI O €ro CIOKHOCTH,
OorarcTBe, NPOUCXOXKIEHUH, PA3BUTHUN; SHUUKIONEANYECKUE CBEICHUS O SI3bIKaX U
SMOIIMOHAJIbHAS OLEHKA PA3JIMYHBIX S3bIKOB) — METAA3bIKOBBIC 3HAHMS.

B 3axmrodueHue AaHHOTO pasfena MOXKHO CHeNaTb BBIBOA O TOM, YTO
A3BIKOBOE CO3HAHME €CTh Takasg (popMa HM3yYEHHs S3BIKOBOTO MaTrepualia, Mpu
KOTOpOW S3BIK M pedeBas JEATEIIbHOCTh pPacCMaTPUBAECTCA KAK OTPaKEHUE
MEHTAJIbHBIX MPEICTABICHUI $3BIKOBOTO COOOIIECTBA, KOTOpbIE OOBIYHO HE
OCO3HAIOTCA HOCUTEISIMM A3bIKA. fI3BIKOBOE CO3HAHUE NPEICTAECT KAaK PEe3ysIbTar
KOMMYHHMKATUBHOTO OIBITa WHIMBUAA, MOCKOJIbKY 0€3 KOMMYHHKAIIMH OCBOHUTbH
A3bIK HEBO3MOXHO. Kpome TOro, oObIIEHHOE S3bIKOBOE CO3HAHHE COCTABISIOT
3HAQUEHMs CJIOB, MPABUJIA MX COYETAHMS M CO3JaHUA TEKCTOB, aKyCTUYECKUE U
APTUKYJISILMOHHBIE HABBIKA, HOPMBI M IIpaBUJIa KOMMYHHMKAaTHBHOIO ITOBEICHUS.
[Tomumo 3TOrO, B OOBIIEHHOE SI3BIKOBOE CO3HaHUE BXOASAT U pedIeKCHBHbBIC

3HaHUA O A3BIKC — T.C. MHCHU, CYKIACHHA O A3BIKC U CI'0 0COOCHHOCTSIX.

3. MeTas3blk KaK CpeacCTBO ONMUCAHUSA OﬁbIHeHHOI‘O A3bIKA
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[TonsiTue MeTasi3plka BOLUIO B HAyKy B CBSI3M C pabOTaMU HM3BECTHOTO
HeMenkoro MmareMatuka JlpBuga [unsbepra (1862-1943) mo co3naHuio
MaTeMaTUYeCKOM MeTaTeopuu, B KOTOPOW HCCIENyeTCs NPaBOMEPHOCTH
MOCTPOEHUS PACCYKJACHUN B MAaTeMAaTHKE.

B JuHTBUCTHKE B CBSI3M C TEPMHUHOM «METAS3BIK» MPUHITO TOBOPUTH OO0
UepapXuM S3bIKOB, KOTJA OJIUH SI3bIK SIBISIETCS OOBEKTOM JAPYroro, CTOSIIETO
UepapXUUECKU BBIIIE SI3bIKA, WJIM METasi3blka, HA KOTOPOM BEIETCS pa3roBOp O
BBICKA3bIBAHUSIX, CJICJIAHHBIX HA CTOSIIIEM HHUXE S3bIKE — S3bIKE-00bEKTE
(AxmanoBa 1966, Hamumos 1979, I'Bummmanu 2008).

Uto kacaeTcs A3bIKO3HAHUS, TO 3/I€Chb, B OTIMYHME OT MATEMaTUKH, MbI
TOBOPUM O METasi3bIKE€ KaK O CPEJICTBE OIMHCAHUS E€CTECTBEHHOIO f3bIKa, a HE
dopManu3oBaHHOW CHUCTEMbl. JIMHIBUCTUYECKUN CIOBaph HaeT CleAyroliee
ompeneneHne MeTassbika: «MeTas3blk (0T rped. meta- «4epesy», «Iocie») — 3TO
SI3bIK BTOPOTO MOPSIKA, IO OTHOILIEHHIO K KOTOPOMY €CTECTBEHHBIN YEIOBEUECKUM
S3BIK BBICTYNAE€T B Kauye€CTBE «iI3bIKa-00bEKTa», TO €CTh KaK MpeaMeT
sI3bIKOBeTUECKOTO Hccienopanus» (JIIC 1990:297).

P. O. fko0OcoH, u3ydas (QyHKIIMOHMpOBAaHUE S3bIKa B OOIIEH MOJENH
KOMMYHUKAIIMM, OTMETHJI, YTO «METas3blk — OTO HE TOJIBKO HEOOXOIUMBIi
HAy4YHBIH WHCTPYMEHT, KOTOPBIA HCIONB3YIOT JIOTMKU W JIMHTBUCTHI; OH TaKXke
UTpacT Ba)XHYIO POJb B Halled moBceaHeBHOW peun» (Jakobson 1960: 356).
JIeHCTBUTENBHO, HOCHUTENHU $S3bIKa HE TOJIBKO HCIOJNB3YIOT €ro Hjsi CO3JdaHus
BBICKa3bIBAHUI UJTM UX BOCHPUSITHS B IIPOLIECCE KOMMYHUKAILIUU, HO ¥ 00paIlaloT B
ATOM TNpollecce BHHUMAaHUE Ha CaM S3bIK, IIPU ATOM HMCHOJNB3YyS TOT K€ SI3bIK B
MeTasi3bIkoBOM  (PyHKIMU. OJHUM U3 CBOMCTB HOCHUTENS SI3bIKA SBJISETCS
BO3MOXXHOCTb MIPUMEHATH S3bIK B METapeueBOM (PYHKIIMU, KOTOpAs MpeAroiaraet
HEKHE METasI3bIKOBBIE PACCYXKIEHHUS, HAIMUNUE MPECTABICHUN U 3HAHUHN O SI3bIKE.
I\ Xénurcanpa Iyl KOMIUIEKCA TAKUX 3HAHUM W TPEACTABICHUN MPEIIOKUII
BBECTU MOHATUE «HapojaHoe s3biko3HaHuey» (folk linguistics) mo anamoruum c
JIPYTUMH BHE Hay4YHbIMH (popmMamMu 3HaHHs (TaKUMHU Kak, HAlpUMeEp, «HAPOIHAs

MGI[I/II_II/IHa»). On mojarajia, 4To ((HapOI[HBIfI B3I Ha A3bIK, HApPOAHBLIC
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NPEACTABIEHUS O SI3BIKE SBISIOTCSA YaCThIO COLIMOJMHIBHUCTUYECKOM CUTYyalluu U
MIOTOMY 3aCJIY)KMBalOT camocTosTenbHoro wusydenus» (Hoenigswald 1966).
[TonoOHBIE 3J€MEHTHl S3BIKOBOW pe(PIEeKCUU Ha3bIBAJIUCh «HAUBHOU
JUHTBUCTUKOW». BO BCex clydasgxXx IOAPA3yMEBAKTCI «CIOHTAHHBIEC
MPEACTABICHUS O SI3bIKE U PEUCBOU NIEATEIIBHOCTH, CYIIECTBYIOIIUE B OOBIIEHHOM
CO3HAHUM 4YeJioBeKa U 3a(UKCHUPOBAHHBIE B 3HAYCHUM METAJIMHIBUCTUYECKUX
TepMuHOB» (ApyTioHosa 2000: 7).

XapakTepHOl 0COOCHHOCTBIO METas3blka JUHIBUCTUKU SIBISIETCS TO, YTO
OMMUCAHUE E€CTECTBEHHOTO f3bIKAa BEJETCS CPEACTBAMHU CaMOro s3blKa. Takum
00pa3oM, Takasi Kpernkasi CBsi3b MEXJY SI3bIKOM-OOBEKTOM U SI3BIKOM €r0 OMUCAHUS
BCJIEJCTBUE TOXJIECTBEHHOCTH HMX MaTEpHUAIbHOTO BBIPAXKEHHS, OOIIHOCTHU
MaTepuajgbHbId OCHOB, JEIA€T HEMPOCTOM 3aJauy YETKOrO pa3rpPaHUYCHUS] ITHUX
IBYX cymHocTeil. [{ns aToi 1enu, TpeboBanoch Obl U300pECTH TaKOW METas3bIK,
KOTOPBIM (PYHKIIMOHUpPOBa OBl HAa OCHOBE COBEPIICHHO O0CO00M CHCTEMBI
o0o3HaueHui. [logoOHBIE MOMBITKM HEOJHOKPATHO MPUHUMAJIHUCH B
OTEYECTBEHHON JMHIBUCTUKE, HO HH OJIHA W3 HUX, MO YTBEPKJICHUIO
0O.C. AxmaHOBOI1, €llle «HE MpUBENA K CO3JaHUI0 Pa3BUTOrO WJIM 3aKOHYEHHOTO
METasI3bIKa U JaXK€ €CJIU MPEANOJIOKUTh, YTO HOBAasl METATEOPETUYECKAasl CUCTEMA
OblTa co3jaHa, MOTpeOoBayicss Obl OYEHb JIONTUM CPOK JJIi TOro, 4TOOBI OHA
cAenanach JEHCTBYIOIIMM CPEJICTBOM JIMHIBUCTUYECKOTO OOHIEeHUs». (AXMaHOBa
1966:4).

Korma AMHTBUCTBI TOBOPAT O fA3BIKE KaK O CaMOOBITHOM CEMHOIOTHYECKOM
CUCTEME €AVHUIL U TIPABUJI UX MTOCTPOEHHUS, IPEXKIE BCETO UMEETCS B BUIY TO, UTO
3Ta CHUCTEMa SBJISETCS BaXKHEHIIMM CpPEJICTBOM OOIIeHUs Jroaei. MeTassbIk,
UCIIOJIB3YEMBIN B CiIydasx, KOrja pedb UJET O S3bIKE K€, MMeeT B Ka4yeCTBE CBOEH
OCHOBBI €CTECTBEHHBI YEJIOBEUYECKUN S3BIK, OOJaJAIOIINN  ONpeIeICHHBIMU
HAllMOHAJbHBIMU OCOOEHHOCTSIMU. [lodTOMy MeTasi3blk OKa3bIBaeTCs
0OyCJIOBJICHHBIM, CBSI3aHHBIM C WHJUBHUJYaIbHOW CHEIU(DUKON KOHKPETHBIX

3HAKOB. HpI/I 3TOM OOTaTcTBO HallMOHAJIBHBIX SA3BIKOB 06YCHaBJII/IBa€T ITIOUCTHUHC
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HEucyepraeMble BO3MOXKHOCTH, KOTOPBIE OTKPBIBAIOTCS JIJIi BOBHMKHOBEHUSI BCE
HOBBIX CPEJICTB OMMCAHUS U MOCTPOCHUS METas3bIKA.

Kaxymeecss mpoTuBopeyue, BO3HHUKAKIIEE B CUTYyalluu, KOT/Aa
€CTECTBEHHBIM #A3bIK BBICTyNMaeT Kak Obl B JBYX MIIOCTacsiXx — Ha HEM
(bOpMyIUpPYIOTCSI HEKOTOPHIE BBICKA3bIBAHHUS U HA HEM K€ BEIETCS O0OCYXIACHHE
IPABOMEPHOCTH ITUX BBICKA3bIBAHUI — HUCUYE3AET, €CIIU, IPUHIB BO BHUMaHUE (DAKT
KOHCYOCTaHIIMOHAJIbBHOCTH €CTECTBEHHOIO, YEJIOBEYECKOIO SI3bIKa M METas3blKa
JUHTBUCTUKHU, MOMHHUTb, YTO BBICKa3blBaHUA O IMPABOMEPHOCTHU CYKICHUU
OTHOCATCSI K S3bIKy YyXK€ JpYyroro mOpsAJKa, Il KOTOPOTO aHaJIU3UpyeMble
CYKIEHUS SBJSIOTCS BBICKa3bIBAHUSIMH, CACIAHHBIMU Ha SI3bIKE-00BEKTE.

HNccnenys aHmmiickue JMHTBUCTHYeCKME TepMuHbl, H.b. I'Bummnanmn
KOHCTaTHUpPYyeT, YTO METAsI3bIKk — 3TO <GI3bIK O SI3bIKE». S3bIKOBEN OTMEdaer
OCOOCHHOCTH METas3bIKa SI3BIKO3HAHUS: «B OCHOBHOM OH CTPOHTCS Ha 06a3e Tex ke
€IMHUL, YTO U S3BIK-OOBEKT, T.6. UMEET C HHUM E€IUHYI0 (TOXIECTBEHHYIO)
CyOCTaHIIMIO, SBJSETCS «KOHCYOCTAaHIIMOHAJIBHBIMY» C SI3bIKOM-00bEeKTOM». HbIMU
CJIOBAaMHU, METafA3bIK, SBISACH S3BIKOM, HMCIOJb3YEMBIM JAJsI ONHUCAHUS
€CTECTBEHHOIO 53bIKa, B TO K€ BpEMs BBICTYNIA€T M KaK 4acTb €CTECTBEHHOIO
a3bika» (I'Bummanu 2008:154).

OnHO M3 OTIMYUN MEXNY SI3bIKOM-OOBEKTOM M METas3bIKOM, KaK CUMTAET
E.A. bapnseBa, 3akit04aeTcsi B TOM, «KTO M C KaKOW IIEJIbIO TOJB3YETCS ATUMHU
si3bikamuy (bapnsea 1993:129). Kak y)ke oTMeuasoch Bblllie, YeI0BEK (BKIIOYas U
npo(eCcCHOHAIBHOTO JIMHTBUCTA, U YEJIOBEKA, TAKOBBIM HE SIBIISIOIIETOCS) Oymydu
HE TMPOCTO CYOBEKTOM pEYEBOM NEATETbHOCTH, HO M S3BIKOBOM JUYHOCTHIO,
OCO3HAIOLEH CBOIO POJb B SI3BIKOBOM OOIIEHUH, CHOCOOEH K peduieKCHMu Hal
A3BIKOM M peublo. VM moib3yercss OH B CBOMX pAacCyKJIEHHUSAX HE YeM HHBIM, Kak
METasI3bIKOM.

NMeHHO CcHOoCOOHOCTh HEJIMHIBUCTOB, MPOCTBIX HOCHUTENEW S3bIKa,
Pa3MBIILISATh HAJl PEUbI0 OKPYKAIOIIUX, a TAKXKE HaJ CBOEU COOCTBEHHON peublo
NO3BOJIMJIAa TOBOPHUTh O HAJUYMHM CBOEOOPA3HOI0 MeETas3blka OOBIIEHHOM peywu.

Ctporo roBopsi, MOHATUS «METas3bIK» B OOBIICHHONW pEeYd HE CyllecTByeT. B
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JaHHOW paboTe 3TOT JMHTBUCTHUYECKUNW TEPMUH HEOOXOIUM MJi TOrO, YTOObBI
omnucarb U CUCTEMAaTU3UPOBATh TO, YTO TOBOPST «HAUBHBIE» JTUHTBUCTHI O KUBOM
SI3bIKE B OOBIJICHHOM peyn.

B nuHrBHCTHKE TOBOPSAT O TNparMaTUKe METasi3bIKOBOTO OOIIeHUs,
paccMarpuBaroield eUHUIIBI MeTasi3bIka B UX OTHOIIEHUM K T€M, KTO IMOJIb3yEeTCs
ATUM s3bIKOM. PaccmarpuBas MeTasi3bIK JIMHTBUCTUKH, CJIEIYET OTMETUTh, YTO B
3TOl cdepe BO3MOXKHBIE pa3IUYUs MUHUMAJbHBI, MOCKOJbKY HAy4YHOE
METas3bIKOBOE OOIIEHUE BO3MOXHO TOJILKO MEXKIY JIOABMU OJHOM mpodeccuu,
OINPEEIICHHOIO YPOBHs 00pa3oBaHus, NOAroToBKU. OnHAaKo B cepe Meras3bika
OOBIZICHHOM PEYH, KOT/A O S3BIKE PACCYX AT HE JIMHTBHUCTHI, @ OOBIYHBIC JIFOIU —
HOCHUTEIIM POJHOTO SI3bIKA, KaXIblil YYaCTHUK METas3bIKOBOIO AMCKYpCa MOXKET
MPETEHI0BaTh HAa MCUEPIBIBAIOIICE 3HAHUE MPEAMETA, UHIUBUAYAIbHOCTh CBOETO
A3BIKOBOTO CO3HAaHUS, CaMOOBITHOCTh CBOETO 0COO0Oro aBTOPCKOro ctuis. IMeHHo
MO3TOMY BBISIBICHUE I€JbHOOPOPMIECHHBIX MeETa JAHAJEKTOB KpaiiHe
3aTPYAHUTENBHO, XOTS HEKOTOpBIE OOIIME AacHeKThl COIMOTUHTBUCTHKH U
TEPPUTOPHUATIbHBIE 0COOEHHOCTH HAXOMAT CBOE OTPAKEHNE B METASI3bIKE «HAMBHBIX
JUHTBUCTOB» M OyIyT pacCMOTPEHBI Jajiee B MPAKTUYECKOW TIJIaBe JIaHHOTO
UCCIIEOBAHUS.

[TonBoast uTOr, HEOOXOAUMO OTMETUTh, YTO METAS3bIK XapaKTEPHU3YETCS
KOHCYOCTaHIIMOHAIBHOCTBIO €CTECTBEHHOTO f3bIKa M fA3bIKA €ro ONUCAHMUS,
MOCKOJIbKY HOCHUTENM sI3bIKa B TMpollecce OOLIEHUS YacTo O0OpalaloT CBOE
BHUMAaHHE Ha CaM SI3bIK, YHNOTpeOJsisi TP TOM POJHOMN SA3BIK B METas3BIKOBOM
¢ynkiuu. Kpome Toro, MeTasi3blk He MOXKET ObITh OTOPBAH OT UCTIONB3YIOIIETO €ro
CyObeKTa U B LIEJIOM XapaKTEpHU3yeT MUPOBO33PEHUE HOCUTENS S3bIKA, T.€. CUCTEMY

€ro MPECTABICHHUI 00 OKPYKAFOIIEM MHPE.

16



4. Curyanusi oOumIeHUS] W YCJOBHSI YCNEIIHOM KOMMYHMKAIIMH B CBeTe

TEOPUH peveBbIX aKTOB

B coBpeMeHHOW JMHTBUCTHUKE HE 0€3 OCHOBAaHUM cUUTaAETCs, YTO
UCCIIeJOBaHUE S3BIKOBBIX NpoOJEM HEBO3MOXKHO 0e3 oOpameHus K
(YHKIIMOHAJIBHBIM aCeKTaM sI3bIKa, K MMPAKTUKE SI3bIKOBOTO OOLIEHUS, B IIpoLiecce
KOTOPOTO SA3BIKOBBIE E€IMHUIBI MNPUOOPETAIOT KOHKPETHYI0 3HAYMMOCTb.
PaccMoTpeHne Takoro MOHSTHS KaK «CUTyalus OOLIEHUs» U IPYTUX CBSI3aHHBIX C
HUM TMOHSATUH, NpUHAANEKAINUX BEJCHUIO NparMaTUKU, BaXHO IS
UCCJIeIOBATENIbCKUX 3aJ1a4 JAHHOW paloThl, MOCKOJIbKY, BO-IIEPBBIX, 3TOr0 TpeOyeT
AHTPONOOPHUEHTUPOBAHHAS HANPAaBIECHHOCTh HACTOSIIEIO MCCIEAOBaHUA, BO-
BTOPBIX, KaK IOKA3bIBAIOT HAOIIOACHMS, HEIMHIBUCTHI OMKCHIBAIOT U OLICHUBAIOT
CBOIO M UY)KYIO PEYEBYIO JESATEIBHOCTh IMEHHO B KOHTEKCTE PEaJbHOIN CUTyalluu
OOIIEHHS TOCPEICTBOM PEUYEBBIX ACUCTBUN, B-TPETHUX, C CHUTyallHed OOIICHUS
HEIMOCPEJCTBEHHO CBSI3aH CMBICT BBICKA3bIBaHMS, €ro IMOHMMAaHUE W OLICHKA
OOBIICHHBIM CO3HAHHEM, UYTO B CBOIO O4Ye€pelb, HAXOAUT OTpPaXKE€HHE B
METAasI3bIKOBBIX BBIPAKEHUSIX «HAUBHOTO JIMHIBUCTAY.

O. EcnepceH nucain, 4To peyeBast I1eSITENbHOCTh «COCTOUT U3 COBOKYITHOCTH
pEUeBBIX JIEUCTBUM WJIM aKTOB, COBEPIIAEMBIX B paMKaxX CHUTYyallMd OOIIEHUS,
BKJIIOUAIONIEH B ceOS psijf YCJIOBHM, JAONMX BO3MOXHOCTH OCYIIECTBICHHS
s13pIKOBOM KoMMyHuKanun» (Ecriepcen 1958:15).

['oBOps 0 cuTyanuu OOIICHUS, TPAAUIIMOHHO B JIMHIBUCTUKE Pa3JIMYaloT J1Ba
BHU/Ia CHUTyalWid: CHUTyallUHM, COCTABJISIOIIME COAECPKAHUE NPEMIOKEHUS WU
BBICKA3bIBaHMS, KaK S3bIKOBOIO 0O0pa3oBaHUsl (CeMaHTHUYECKas CHUTyalus), |
CUTyallud, B KOTOPBIX OCYIIECTBISIOTCA BbICKA3bIBAHUS, WIJIA PEUEBHIE aKThI
(KOMMYyHUKaTUBHas cutyanus). HecMOTpst Ha CBOIO aBTOHOMHOCTb, 3TH JIBa BUAA
CUTyalluil HaXOASATCS B OTHOIICHUSX B3aUMOJICUCTBUS W B3aUMOBIIHSHHS, 4YTO
npu3HaeTcs psaaoM yueHbix (3BeruHues 1996; Xomsikoa 1992).

JIist TOro 4yTOOBI OLIEHUTH SI3BIKOBBIE KAaTErOPUU HA OCHOBE BBIMOIHIEMBIX
UMU KOMMYHUKATUBHBIX (YHKIMI B 3aJaHHON KOMMYHHMKAaTUBHOW CHUTYalluH,

HaCTOANICC BpPCMA HanOoJjIee 4YacTo HUCIOJIB3YCTCA TCOPpUA PCUCBLIX AKTOB, TJIC
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MUHUMAJIBHON €ANHUIIEH S3BIKOBOTO OOIIEHHUS BBICTYIAET PEUEBOM aKT, KOTOPHI
peanu3yeT HEKO€ KOMMYHUKAaTMBHOE HaMmepeHHe roBopsuiero. OgHa M3 MIaBHBIX
0COOCHHOCTEH TEOpUM PEUEBBIX AKTOB 3aKJIIOYACTCS B €€ IMOAXOJIE K PEUEeBOMY
akTy. PeueBoif akT ecTh coco0 JOCTHKEHHUS YEIOBEKOM OIPEACICHHOW IeNu, U
MIOTOMY HUCIIOJIb3yEMBIE SI3BIKOBBIE CPEJICTBA HEOOXOIUMO PacCMaTpPUBAaTh UMEHHO C
3TOM TOYKHU 3PEHUSL.

Kak m3BecTHO, OCHOBATENIEM TEOPUH PEUYEBBIX AKTOB CUUTACTCA AHINIMMCKUN
auHrBUCT k. OcTHH. BBINMOMHUTE peueBoy akT, no OCTUHY, 3HAYUT — NPOUZHECTH
YJICHOPA3/1eJIbHO 3BYKH, KOTOPbHIE MPUHAIJIECKAT OOIIECTIPUHSITOMY SI3IKOBOMY KO,
CO3/1aTh BBICKA3bIBAHUE U3 €AWHUIL] JAHHOTO SI3bIKA MO MPaBUJIaM €ro rpaMMAaTHUKH,
HAJIETIUTh BBICKA3bIBAHHE CMBICIOM M pedepeHlued, T.e. COOTHECTH €ro ¢
JIEUCTBUTEIILHOCTBIO.

B O6BII[CHHOI>1 peun peucBasa ACATCIbHOCTb MOXKET OIIMCBIBATHCA «HAWBHBIM

JUHTBUCTOM» C TOYKH 3PEHHS €€ JIOKyTUBHOCTH — OCYIIECTBICHUS DPEUCHUS
(locution), UMIOKYTUBHOCTH — BbIpakeHHs 1eiau komMmyHukaruu (illocutionary
act), W TEpIOKYTHBHOCTH — BO3JEHUCTBUS Ha CO3HAHUE WU TIOBEJCHHE

cobecennuka (perlocution). B noxytuBHom akte [[x. OCTUH BBIACNAET TpH
acmekTa - (POHEeTHYECKH, KOTOPBIN 3aKIII0YAETCSl B MPOU3HECEHUU OTPEICTICHHBIX
3BYKOB; (aTuyeckuii — TMpPOU3HECEHUE ONPEIACTCHHBIX EIUHHI], KOTOPbIE
NpUHAJIeKaT JAHHOMY CJIOBAapl0 M BBICTYNAalOT B COCTaBE€ KOHKPETHOM
KOHCTPYKIUU; PETUYECKUI — HaJMYUE Y BBICKA3bIBAHMS OIPEIEIEHHOTO CMbICIa
u pedepennuu (Octun 1999:22-129).

N.M. Kob6o3eBa, omucbiBas TEOpPHUIO pPEUYEBBIX CO CTOPOHBI €€
OOLIETUIIONIOTUYECKUX YEPT, XapaKTepU3YyeT €€ KaK <«JIOTHKO-(puiocodckoe Mo
UCXOJTHBIM MHTEPECaM U JIMHTBUCTUYECKOE IO Pe3yIbTaTaM YYEHUE O TOM, U3 YEro
COCTOUT 3JIEMEHTapHas €JAMHHIIA PEYEBOTO OOILIEHUS — PEUEBOM aKT, KOTOPHIi
MOHUMAETCs KaK crnoco0 akTtyanuzanuu npeaioxenus» (Kob6ozea 1986:12). [ns
TOrO 4YTOOBI 3TH OTHOIIEHWS ObUIM YycnewHbiMH, [. I'paiic BBIABHHYN Tak
Ha3bIBA€MbI «IPUHLMII KOOINEpauum» HU OOOCHOBaJ IOCTYJAThl (MaKCHUMBI)

KOJIMYECTBa, KauyeCTBa, OTHOIICHHUS (PEIeBAaHTHOCTH) U cmocoba (cmocoba

18



BBIPAKEHUSA), KOTOPbIE MPHU3BaHbl CIOCOOCTBOBATh YCHEIIHOW KOMMYHMKAIUU.
(Grice 1975:45-46). PeueBoii akT, B mpoIiecce KOTOPOTO CO3/1aeTCs BhICKa3bIBAaHUE,
CTPOUTCS Ha OCHOBE CPEACTB, IMPEAOCTABISICMBIX YEJIOBEKY SI3bIKOM, M, Kak
NPaBHUJIO, HAMIPABJICH HA JIOHECEHUE HEKOETO COAep)KaHusA 0 ciymiaromero. [Ipu
ATOM, TOBOPSAIIEMY HEOOXOIUMO TIOCTPOUTH BBICKA3bIBAHUE TaKUM 00pazoM,
YTOOBI CYMIAIOIMIUA MOT TOHSATH €r0o, a JUIsl 3TOTO CIYIIAIIeMy HE0O0XOIUMO
o0sazaTh TOM »K€ COBOKYNHOCTBIO 3HAHMI, Kakol o00yagaeT TOBOPSALIUIMA
(3BerunueB 1996:184). Kpome Toro, mjisi yCHEIIHOTO OOIIEHUS OCHOBHBIM
TpeOOBaHUEM SBISIETCS HEOOXOMMMOCTh KOMMYHUKAHTOB OpPHEHTHPOBATHCS Ha
B3anMHOe nmoHuManue, cuutaet O.B. EmenssnoBa (EMennsnoBa 1992:98).

«HawBHBIC TMHTBUCTHI), BEPOSTHO MHTYUTUBHO, TaK WM WHAYE OCO3HAIOT
MpaBujIa OCYIICCTBICHHS PEUYCBOM KOMMYHUKAIMH, OJOOPSIOT WX COOMIONCHHE U
HE MIPUBETCTBYIOT X HAPYIIIEHUE UM HTHOPUPOBAHUE B OOBIICHHOM PEYH.

VY4uuTeiBasi MUpOKOe MHOTOOOpa3ne TEPMUHOB, 0003HAYAIOIINX OOBIICHHYIO
peub (pycc.: pa3roBopHas, HEKOAU(PUIMpOBaHHAs, OOWXOIHO-Pa3TrOBOpHAs,
HapOJHO-pa3roBOpPHAs pedb, Pa3TOBOPHO-OBITOBAs Pa3HOBUIHOCTH,
HEKaHOHU3MpOBaHHAas (Gopma si3bika; aHrl.: informal, colloquial, realistic, authentic
English, spoken, everyday language/variety; casual speech, ordinary
conversational discourse) ToJ OOBIICHHOW peubl0 B JaHHOW paboTe CiemyeT
NOHUMAaTh YHUMUIHUPOBAHHBIM TEPMUH, OTpaXaroUIMil (EHOMEH pPa3roBOPHOM
peud B IIMPOKOM €ro MOHMMAaHMHM M XapaKTEepU3YIOUIUMH ee KaK MOBCEIHEBHYIO,
HENPUHYXJICHHYI0, HEMOATOTOBICHHYIO (CIIOHTAHHYIO).

Kak yxe ynoMuHanoce paHee, nojl «HAaUBHbIMH JIMHTBUCTAMI» MOHUMAIOTCS
HOCHUTEIH S3bIKa, KOTOPhIC MPO(ECCHOHATLHO HE CBSA3aHBI C S3BIKOM, HO KOTOPHIC
BCE JKE€ SBISAIOTCS JMHTBUCTAMH B CHJIy TOTO, YTO 4YacTO TIPEIMETOM UX
HAOJIOACHUH SBIISCTCS SA3BIK, peUeBast NCITCIbHOCTD.

MeTsa3bIkOBbIE BBIPAKCHHS «HAWBHOTO JIMHTBHUCTA», COOTHOCHUMBIE C
nokyuuen (mo OCTHHY), MOTYT OBITh TakK K€ ONUCaHbl B TEPMHUHAX YPOBHEBOI'O
ONMCAHUA PEYM, MNPEIITOKEHHbIX 7. CenupomM: rojioc, ToJ0COBas JIHMHAMHKA

(MHTOHALMSA, PUTM DPEYH, IUIAaBHOCTh PEUH, TEMII peuH), npousHoueHue (Cenup
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1993:258-297). HecmoTps Ha TO, YTO TEOpHUS pPEUEBBIX AaKTOB Kak
CaMOCTOATENIbHOE YYEHUE BO3HHUKIIO TOPa3/io Mmo3xke pazpadoranHon Ia. Cenupom
YPOBHEBOM CHUCTEMBI pEYH, B HACTOAIIECH pabOTe MbI CUMTAEM BO3MOXKHBIM
00BEIMHUTD 3TH JIBA MOJIX0/a B CHITY UX B3aWMOJOIOIHIEMOCTH U UCIIOIL30BaTh B

Ka4eCTBC MCTOJIa HAYYHOI'O aHaJIn3a.

Hcxonst u3 BCEero BBINICHU3JIOKEHHOIO, MOKHO CJieJIaTh BBIBOJI, UTO IS
YCIHENTHOW KOMMYHHUKAIIMM «HAMBHOMY JIMHTBUCTY» HEOOXOIUMO 00JaaTh TEMU
K€ 3HAHMSIMHU, KakKuMU o00JajaeT ero coOeCeIHHMK, M OPUEHTHUPOBAThCA Ha
B3aUMHOE MOHUMaHue. YUTo KacaeTcsi KpUTEPUEB OLIEHKHU JIOKYTUBHOTO aKTa WJIU
polecca TOBOPEHUSI B «HAMBHOW) JTMHTBUCTUKE, TO OHU SABJISIOTCA PE3YJIBTATOM
Pa3MBIIUIEHAN YEJIOBEKAa HAaJl SI3IKOM M BKJIIOYAIOT TPU MOMEHTA, TaK WM MHAUE
BbiJengemMble Jx. OctuHom n On. CenupomM — rosoc, rojlocoBasi AMHAMHUKA — a

MMCHHO:. MHTOHAWA, PUTM PCUH, IIJIIABHOCTb pE€UU, TCMII PCUH, — X IIPOU3HOIICHMC.

1.5. CounajbpHast NIpUpPoAAa A3bIKA B KOHTEKCTE TEOPUHU POJIeil M IMAJIEKTHOIO
BAPbUPOBAHUA

OnHo#l M3 BBAAIOIIMXCA OCOOCHHOCTEH sI3pIKO3HAHUS XX BeKa SBISIETCS
MHTEPEC K €CTECTBEHHOMY SI3bIKYy KaK SIBICHHUIO COLMAIbHOMY. JIMNHTBHCTHUYECKHE

HCCICAOBAaHUA, H3YyYaOIIHC 3aBUCHMOCTb MCKAY ABJICHUAMH SA3BIKOBBIMHU H
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couMaJbHbIMU Beauch ¢ Hayaina XX Beka B EBpome um Poccuum. M3BecTHbIN
oTeuecTBeHHbIN uccienonarenb M.A. bonysn ne KypreHs mucali, 4To MOCKOIbKY
«I3bIK BO3MOXXEH JIMIIIb B YEJIOBEUECKOM OOIIECTBE, TO, KPOME TMCUXUYECKOMN
CTOPOHBI, CIEAYET OTMEYaTh B HEM BCErja CTOPOHY colMalbHyl0. OCHOBaHHEM
SI3BIKOBEJICHUS JIOJKHA CIYKUTh HE TOJIbKO WHIWBUAYyaldbHAasl MCHUXOJIOTHSA, HO H
COITHOJIOTHS.

C Tex mop HCCAENOBAHUE COLMAIBHOW MPHUPOMABI S3bIKA MNPOJBUHYJIOCH
HACTOJIBKO, YTO CErOJIHS pa3jIM4aroTCs JBE MPAKTHYECKH CAMOCTOSATEIIbHBIC
JACUUIUIMHBI KaK 4YacTH HAyKU O S3bIKE — CTPYKTypHasi JIMHTBUCTHKA H
conpayibHasi JIMHTBUCTUKA. [lepBas m3ydaeT (YHKIIMOHUPOBAHWE W Pa3BUTHE
BHYTPEHHUX CTPYKTYp s3bIKa KaK OCOOOW CHCTEMbI; BTOpas wu3ydaeT (HOpMbI
CYIIIECTBOBAHMS SI3bIKA B paMKaX COITMyMa, OOIIECTBEHHBIEC (D)YHKITUHU SI3BIKA U €TO
3aBHCUMOCTD OT COLMAJIBHBIX MPOLIECCOB.

B Hacrosmeir pabore oOpamieHre K IpoOiieMaM COLMOJHHTBHCTHUKHU
HaANPSIMYIO CBSI3aHO CO CHEIU(UKON paccMaTpUBAEMOUM TEMbI — ONUCAHKUE PEUEBOI
NESATeIIbHOCTH «HAWMBHBIM JUHTBHCTOM». BBEICHHBIM B HaydyHOH paboTe TepMUH
«HAWBHBIA JIMHTBUCT» — JI0O0O0M YEJIOBEK, BBIHOCSIIHMK CYXJICHHE WU IMPOCTO
OTIMCHIBAIOIIMKN CBOIO WJIM UYXYIO pedb, HE Oyaydd B ATOM MPOdEeCCHOHATIOM, —
saBiseTcs oOoOmaromuM. J[aHHBIH TEpMUH OO0BEAUHSICT JIOJCH pa3HOU
COIlMaJbHOM Cpeapl, BO3pacra, IMona, npodeccuu, poja 3aHITHH, HOCUTEIeH
Pa3HBIX TEPPUTOPUAIBHBIX JTUAICKTOB U MPEACTABUTENICH Pa3IMYHbIX B3MNISIA0OB Ha
CUCTEMY YEJIOBEUECKHX I[eHHOCTeH. PaccMoTpeHue Meras3blka «HAWBHOTO
JUHTBUCTa», a TaKXXe POJM U MECTa COIMOJIMHTBUCTHYECKOTO (akTopa B
METAOMUCAHUAX HEMPOPECCHOHAIBHOTO XapakTepa, 0e3 yuyeTa NepeuucCICHHBIX
muddepenumranuii 6pU10 OBl YNPOUIEHHEM JIOCTATOYHO CIIOKHOM B CBOEH
COBOKYIMHOCTH mpoOnembl. [loaTomMy, HCXO0Is U3 BBINIECKa3aHHOTO, KaXKeTCs
HEOOXOAMMBIM YIOMSHYTh OCHOBOIIOJIAralOlIU€ aCHEKThl COLMOJOTUYECKOTO
HaIIPaBJICHUSA B SI3BIKE.

NuTepec MTUHTBUCTOB K COLMATBHOW MPUPOJE SA3bIKA BIEPBBIC MOSIBUICS BO

@Opannuu, Bo (HpaHIly3CKON COLMOIOTHYECKON IIKOJe, co3laHHoi A. Meiie u ero
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ydeHukamu. VX TOCTHXKEHHE 3aKiIo4aioch B TOM, YTO OHU ObUIM MEPBBIMH, YTO
BBEJI B HAYKY COLUAJIBHBIA aCIEKT U3YUYEHUS S3bIKa, TOCUYUTAB €r0 CYUIECTBEHHBIM
1 HEOOXOIVMBIM.

bonpmol BkJax B pa3BUTHUE COLMAJIBHOM JIMHIBUCTUKH BHECIIA
pa3zpaboranHas IIpaxCkoil JMHIBUCTUYECKOM MIKOJOW TEOpHs JIUTEPaTypHOTrO
s3bika (Baxex 1964, Eqnuka 1967). B Teopuu oTpaxxeHO COBEPIIEHHO HOBOE,
MHOE MMOHMMAHUE JIMTEPATYPHOTO SI3bIKA B Ka4eCTBE (POPMBI SI3bIKA, TOSIBUBIICICS
B pe3yJbTare onpeaeaEéHHbIX OOUIECTBEHHBIX TOTPEOHOCTEN.

bonbiioil MHTEpEC K COLMOJOTMYECKUM HCCIENOBAHUSIM B cdepe s3bIKa
BO3HUKAET U B aMEpPUKAHCKOM s13bIk03HaHUU. B counonuursuctuku CIIA ycioBHO
MOKHO BBIJICIMTH J1Ba HampaBieHus. OJHO U3 HUX MpEACTaBieHO paboramu V.
JIaboBa, HanmucaBIIero MOHOTpaui0 0 COMaTbHON CTpaTU(PUKAIIUU AHTITUHCKOTO
s3p1ka B Hpto-Mopke. OH cOCPenOTOYMICS Ha BHIBICHAN U U3YYCHUH PEalbHOM
CUTyaIluu TOBCEAHEBHOro peueBoro odmenus. Kpome Toro, VY. JIaboB mbITancs
0XapakTepHU30BaTh COLHUAJIBbHYIO BAPHUATUBHOCTH pPEYU, OCHOBBIBASICHh HAa
coOpannoM daktudeckom marepuane (Labov 1966, Jlabos 1975).

Hpyron nuureuct, JIx. ['ammepry B KadecTBE HCXOAHBIX TEOPETHUYECKUX
NOCTYJIaTOB BBIJIBUTAET TEOPHUI0 MaAJIBIX TpyINH, TEOPUIO COLHAIBHOTO
B3aMMOJECUCTBUS U TEOPHUID POJEH, KOTOPYK BBIABUHYJ COBpPEMEHHAas
aMepHKaHCKasl COIIMOJIOTHS U colnaiibHas ncuxojiorus (Gumperz 1968, Iammepin
1975). Cornmacuo k. T'ammepuy, pasziaudarorcs ABe (OPMBI S3bIKOBOM
TUCTPUOYIIMM — JAHAIEKTHOE (MEXJIMYHOCTHOE) BapbUpPOBAHHUE, MPOUCXOJIAIICE
MEXIy TpyIIIaMH, KOTOPBIE PA3IUYAIOTCS COLMAJIBHO WM TEPPUTOPHUAIBHO; U
HACJIauBaKOUIEECs] WIM BHYTPUIWYHOCTHOE BapbUPOBAHUE, ONPEAEIAIONIEECS
KOMMYHHMKAaTUBHOM CUTyalMed. BHYTpUINYHOCTHOE BapbUPOBAHUE BBIPAKAETCS B
NIEPEXOZIE OAHOTO M TOTO KE TOBOPSALIETO OT AHANEKTA K JINTEPATYPHOMY SI3BIKY B
3aBUCUMOCTH OT CUTyaluu oOuieHus. M3 sToro ciegyer, 4YTo Takoil roBOpSAIIUN
00JlalaeT pa3HBIMU COIUAIBHBIMU U (YHKIMOHAIBHBIMU CTWISIMU BHYTPHU

JTAHHOTO SA3BIKOBOT'O COOOIIECTBA.
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Hcxons U3 BBIIEH3NOKEHHOTO cieayet, uyto uia J[x. ['amnepua s3b1k uiau
IHUAJICKT SBJSIETCS HE €IUHBIM LIEJIbIM, 2 CUCTEMOM B3aWMOCBSI3aHHBIX TOJICUCTEM.
Takue moacucTemsl, Oymydn ONpeaeaEHHBIM S3bIKOBBIM KOJIOM XapaKTEepH3YIOT He
TOTBKO MHUKPOCOIMANIbHBIE TPYNIbl (Takue Kak ApYy3bs, POJCTBEHHHKH,
COCITY>KUBIIBI, OJHOKJIACCHUKH.), HO W OTJEIbHO B3ATHIX JHUYHOCTEH, KOTOpHIC
BBICTYTAIOT B OOIIECTBEHHOW CHCTEME B OMpEACICHHOW pOJIM, HampuMep, Bpad
win yuutenb. Kaxzaas poiab o01agaer 0coObIM peYeBbIM KOJOM HIIM CYOKOAOM,
KOTOPBII Kak ObI 3apaHee olpeaesiseT peueBoe noseaenue ero Hocurens (I'ammnepi

1975:182-198).

Bo3Bpamasich k pa3roBopy O HampaBJICHUSX, BbIJICISIEMbBIX B aMEPUKAHCKOM
COLMOJIMHTBUCTHUKE, clienyeT oTMeTuTh J[. XanMmca, KOTOPBIM SBISIETCA SPKAM
npelcTaBUTeNIeM 3THOrpaduueckoro HampamieHus, cormacHo Jl. Xaitmcy, s
TEOPETUYECKOM W TPAKTUYECKOM COIMOJUHTBUCTUKH OCOOEHHO BaXXHBIMU
SIBJISIFOTCA JIBA aCMEKTa: IOHUMAHUE OTHOCHUTENBHO SA3bIKA, TO €CTh €r0 COLMAaTbHAS
00yCJIOBIEHHOCTb, M MOMbITKa 00OCHOBaHUSI HEOOXOAUMOCTH pa3pabOTKU HOBOTO
JUHTBUCTHYECKOTO acnekta — 3THorpadguu peun (Hymes 1968, Xaitmc 1975).
JI. XailMC cyHTaer, 4TO OIHUCHIBas JHWAJEKT, S3bIK WM CTWJIb, OINHCAHUSA
€CTECTBEHHBIX BO3MOXXHOCTEH KOMMYHHUKAIMU H (OPMATBbHBIX S3BIKOBBIX
NpU3HaKoB He npoctarouyHo. CieayeT TakXKe NPHUHIATH BO BHHUMAaHHE
COLIMOKYJIBTYPHOE€ H3MEPEHHUE, OIPEHCISAIONIEe TUII U MOJAEIb S3BIKOBOTO
yIOOTpeONIeHUsIT U XapaKTepHU3YIIee IMO03HABATEIbHYI0 M HSMOIMOHAIBHYIO
(GYHKIUIO s3bIKAa KaK COLMANBHOTO siBIeHus. [loaToMy, Kpome TIpaMMaTHKH,
NPU3BAaHHON OMUCHIBATh CTPYKTYPY sI3bIKa, M0 MHeHuto JI. XaiiMca, HEoOX0aumo
co3/aTh O3THOTpauIo0 pedd, KOTOopasi CTAHET HEIOCTAIOIIMM 3BEHOM MEXIy
dbopmManbHO-TPAaMMaTHYECKUM OOpalieHueM K S3bIKYy M ATHOTpadUUYeCKUM
OMMCAaHUEM KYJIBTYpbl YEJIOBEKAa, TOBOPSIIETO Ha S3bIKE JAHHOTO KOJIJIEKTHBA
(Xaimc 1975: 42-96).

[IpuBeneHHBIN 0030p COIMOJOTHYECKOTO s3bIKO3HAHUS B XX BEKe
CBUJIECTEIBCTBYET O TOM, YTO HE3aBUCUMO OT HaOmogaeMbiX (GUI0COPCKUX

PACXOKICHUN W PA3JIMYUM B TEMATUKE HCCIEAOBAHWN, B PA3BUTHUM COLIMAIIBHOU
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JIMHTBUCTUKH BCEX CTPAaH MMEETCsS HEKUM MapajlIesIu3M, FOBOPSALIUN O TOM, YTO
CyLIECTBYET ONpeneaéHHOE €IWHCTBO B pa3pabdOTKe MAAHHOTO aclekTa
A3bIKO3HAHMA. B pamMKax COLMOJMHITBUCTHKU TPAAULUMOHHO Pa3IUYaAOTCS
TeppUTOpHUANIbHBIE M coluanbHble acnekTbl (bpomoBuu 1988). Camo cinoBo
OUajNeKT (C TIpedecKoro «pasroBOp, TIOBOP») O3HAYAET MECTHBIE pEUYEBbIC
O0COOEHHOCTH OJHOTO $3bIKA, PACIPOCTpPaHEHHBIE Ha OONBIIONH TEPPUTOPHUHU.
NMeHHO mo3TOMy, CTENEHb OTIMYMSA AUAJIEKTOB WM TOBOPOB JpPyr OT Jpyra
3aBUCHT OT TOTO, HACKOJIBKO CHJIBHO HOCHUTEIM 3TOTO S3bIKa TEPPUTOPHUAIBHO
yIAaJeHbl IpyT OT Apyra. Hepeako B pedyn KUTENEN CMEXHBIX WINA MMOIPAHUYHBIX
palloHOB MOXXHO HaOmoaTh OOIIMEe TMpPU3HAKU, XapaKTepHbIe I 000MX

JTUAJIEKTOB.

Yro kacaeTcsi aHIIMMCKOTO SI3bIKa, TO HA YPOBHE HAWBHOW JIMHTBUCTHUKHU B
HEM YETKO pa3lInyaroTcs, MO0 MEHbILEeW Mepe, Ba BapuaHTa WM HAMOHAIbHBIX
auanekta (TepMHUH «HAUMOHAJIbHBIA JuanekT» 3auMcTtBoBaH y C. I'punOayma
(I'punbaym, VYutkar 1990): amepukanckuii (American English) u Opuranckuit
(British English). ABcTpanuiickuii ¥ KaHAJCKUM BapUaHTbl WM JIHAJIEKTHI
ABIISIIOTCSL TPYAHO Pa3Wya€MbIMH, 4YTO COOTBETCTBYET CIOpaM B Hay4yHOU
JIMHTBUCTUKE 1O MOBOJY TOTO, BKJIFOUATh JIM KAHAJCKU BapUAHT B aMEPUKAHCKOU
HAallMOHAJbHBIA JAHUAJIEKT, a TakXe O TOM, NPaBOMEPHO JH OTHOCHUTH
ABCTPAJIIMUCKUNA AHDIMUCKAM K KOKHM — OJHOMY H3 CaMblX HM3BECTHBIX
JIOH/IOHCKMX TOBOPOB, XapakKT€PHOMY CPEIHMM M HU3IIUM CJIOEB HACEJIECHUS.

(Illax6arosa 1982).

[TonBonst WTOT, MOXHO OTMETUTh, UYTO NPHU AaHAIU3E METAPEUEBBIX
BBICKA3bIBAHUN «HAWBHBIX JHUHTBUCTOB» HEOOXOIMMO YyYHUTHIBATH
COLIMOKYJIBTYpHOE M3MEPEHHE, OIpeesIoNee ynoTpeOieHue a3blKa U COIHATIBHO
€ro XapaxkTepu3ylllee, a TaKXKe TEPPUTOPUAIBHBIE M COLHUAIBHBIC ACIEKTHI
HOCHTEJNEH SI3bIKA. B 3aBUCHMOCTH OT ONPEAEICHHON COUMATBHON POJIU JIMYHOCTH
B KOMMYHHUKAaTHBHON CHUCTEME ClielyeT TOBOPUTH O S3bIKE Kak O Habope

B3aMMOCBA3AHHBIX POJICBBIX IIOACHUCTCM, IAC KaXAdsd POJIb XapaKTCPU3YCTCA
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HaJIMYUCM OIIPCACICHHOI0 pCyCBOIO KOIa HIIH CY6KOI[8,, KOTOpBIﬁ HN3Ha4YaJIbHO

MpcaonpeacisACT pCucBOC IMOBCACHUC €TO HOCUTCIIA.

BeiBoabl no riase I

CoBpeMeHHOE A3bIKO3HAHUE, YOSIMBIIUCH B TOM, YTO M3y4€HHUE s3blKa O€3
yudeTa 4es0BeYeCcKoro (pakropa HEBO3MOXKHO, MPUILJIO K BBIBOAY O TOM, YTO SI3bIK
aBasgeTcss (QopMoOH, CIOCOOOM JKM3HEAEIATEIbHOCTH YEJI0BEKAa, CHOCOOOM
BepOaIM3aluy YEJIOBEUYECKOIO ONBITa M €ro CO3HaHUs, CIIOCOOOM BBIPAKECHMUS
JUYHOCTH U OpraHU3aled MEXIIMYHOCTHBIX OTHOIIECHNUH B IIPOLIECCE COBMECTHOM
NESATEIBbHOCTU JIIOAeH. B pesynprare paccMOTPEHHUS CTPYKTYPhI SA3BIKOBOU

JUYHOCTH OBIJIO BBIABIEHO TPHU YPOBHS: BepOalbHO-CEMAaHTHUYECKHH,
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KOTHUTHBHBIA W TMParMaTHYeCKHid; psJ MOCTOSHHBIX M H3MEHYMBBIX AaCIIEKTOB,
XapaKTEPHU3YIOIIUX S3BIKOBYIO TUIHOCTb.

SBnsisick HOCUTEEM S3BIKOBOTO CO3HAHMS, TJE S3BIKOBOEC CO3HAHHE €CTh
CIIOCOOHOCTh OCO3HABATh BO3MOYKHOCTH SI3bIKA U COOTHOCHUTH MX C COOCTBEHHBIM
TBOPYECKUM MBIILICHUEM, U OyIy4H S3BIKOBOM JTMYHOCTHIO, [ OBOpSIIHIA criocOOeH
K pedIeKCuu HaJ CBOMM S3BIKOM M PEYCBOM JIEATEIHLHOCTHIO B IeioM. Kpurtepuu
OIICHKY BBICKA3bIBAHUS B «HAWBHOI JIMHTBUCTHKE MCXOMAT U3 Pa3MBIIUICHUN HaT
SI3BIKOM W BKJTFOYAIOT TPU MOMEHTA — TOJIOC, TOJIOCOBYIO TMHAMHKY (MHTOHAITUIO,
PUTM, TUTABHOCTH ¥l TEMIT PEYH) U TTPOU3HOIIICHHUE.

NmenHo pedrekcus denmoBeKka HaJ SI3BIKOM HE TOJIBKO B paMKaxX HAyIHOTO
KOHTEKCTa, HO W B TIOBCEAHEBHON J>KM3HU TIO3BOJIUJA BBIICIUTH KaTETOPHIO
«HAWBHBIN JIMHTBUCT» W TOBOPHUTH O CYIIECTBOBAHUH METas3bIKa OOBIICHHOW peun
— BBICKA3bIBAHUM, CIICTTAHHBIX «HAUBHBIM JIMHTBUCTOMY O SI3bIKE U peuu. MeTas3bIk
XapaKTepU3yeTCsl KOHCYOCTaHIIMOHATBHOCTBIO €CTECTBEHHOTO S3bIKA U S3BIKA €r0
OTHCaHUs, HE MOXET OBITh OTOPBAH OT HCIIOJIB3YIOIIETO €T0 CYOhEKTa U B IIEJIOM
XapaKTepu3yeT MUPOBO33PEHUE HOCUTEIA S3bIKa, T.€. CHCTEMY €T0 TPEeICTaBIeHUN
00 OKpY»>aroleM MHUpe.

VYenenHass KOMMYHUKAILUS TPEANOIAraeT, YTo «HAaWBHBIN JIMHTBUCT» 00JaaeT
TEMHU K€ 3HAHUSMH, YTO U €ro COOECETHUK; UYTO HOCHUTEIb S3bIKa CTPOUT CBOIO
peub B COOTBETCTBUH C MPaBUIIAMH KOMMYHHUKATUBHOTO OOIIECHUS U UCIIONB3YET €€

A JOCTUKCHUA KOHKPCTHBIX Heﬂeﬁ.
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I'nasa II. Ilpeamer u cpeacTBa MeTasi3bIKa «KHAMBHOIO JIMHIBUCTA

2.1. Bbicka3plBaHMSl «HAUBHOIO JIMHIBHCTa» O s3blKe B CBeTe TEOPUH
peYeBbIX AKTOB

Oo6pamenue k Teopun peueBbix akToB (TPA) B maHHOM paboTe HE CITyJaifHO.
B pamkax 3agaHHOM NpoOJIeMaTUKH — ONNMCAHNE «HAWBHBIM JIMHI'BUCTOM)» PEUEBOM
nesTenbHoCTH — TPA Mo3BoJIIET HaM PEIINTh HECKOJBKO 3aaad. Bo-nepebix, TPA
IIOMOTAET HaM YHOPAJOYUTH CaM INPEAMET ONMCAHUS «HAUBHOTO JIMHTBUCTA», BO-
BTOPBIX, BBICTYIIA€T CIIOCOOOM OIMCaHUs 3TOro mnpeamera. B maHHoOM pasnene
OCHOBHOE BHHMAaHHUE OyIeT YIENsAThCs JIOKYTUBHOMY aKkTy U €ro CTPYKTYpe,
IIOCKOJIbKY UMEHHO OH 3aHMMAET 3HAYUTEJIBHO MECTO B METAA3bIKOBBIX ONMCAHUAX

«HAa"NBHOI'O JIMHI'BUCTa».

B mensx HacToOAIIEr0 MCCEeI0BaHUS MBI BBIACISIEM TPU MapaMeTpa OLIEHKU
METAas3bIKOBBIX BBIPAKEHUM «HAWBHOTO JIMHTBHUCTA», COOTHOCUMBIE C JIOKYIUEH
(mo OcTHHY), U KOTOpbIE TaKkXe€ MOTYT OBITh TaK € OINUCAaHbl TEPMHUHAMH
YPOBHEBOT'O ONKCAHUA PeUH, MpeaIoKeHHbIMA /1. Cenupom, a UMEHHO: 1) rosoc,
2) romocoBasi TMHAMHUKA, BKIIOYAIONIAsl Takue (DAKTOphI, KaK WHTOHAIUS, PUTM,
OTHOCHUTEIbHAS IIAaBHOCTH\[TIAIKOCTh PEYH M TEMII; 3) MpOU3HOIICHUE (AKIICHT).
PaccmoTprm BbICKa3bIBaHUSI «HAMBHOTO JIMHTBUCTA» O A3BIKE COITIACHO 3TUM TPEM

napameTpam.

Kak yxe roBopwioch, TepBOe, Ha 4YTO OOpamaeT BHUMAHUC «HAWBHBIA
JUHTBUCT», 3T0 Tonoc. I[lo Cemmpy, Tonoc SBISETCS HHU3IIMM YPOBHEM pEUH,
MIOCKOJIbKY OH CTOWUT OJIMKE BCETO K HACIIEJACTBEHHOMY JOCTOSHHUIO WHIWBHUIIA U
HeceT B cebe YepThl TNCUXO(PU3MUECKONW OpraHu3aliy, JaHHOW YEJIOBEKYy C
poxaeHusi. beckoHeuHoe pa3HOOOpasWe TOJOCOB OTpakaeTcss B OOMIMU HX
XapaktepucTuk. B 00biieHHo0# peun roBopsaT o rpyoom (hoarse) ronoce, BHICOKOM
(high-pitched), monotoHHoM wunm OecuserHom ronoce (flat), mybokom wH
rpyaHoMm (deep), msirkoMm (gentle), ckpurydem (scraggy), peskom (harsh) wnm naxe
uHTeIMreHTHOM (cultured). Tomoc MoOryT cpaBHUBaTh C MENOAMEH, MY3BIKOH,
CTanblo, T1bA0M. OH MOXKET OBITh HACTOJBKO BBHICOKHM U TIIYIBIM, YTO €T0 MOXKHO

HaKC CPaBHUTH C peKHaMOﬁ MOKOIICTO CPCACTBA:
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(1) Flora went on: “We may be very liberated and all that but...Oh — I must ask my
husband". She put on a high-pitched imbecile voice like a detergent or wash-up liquid ad.

OnnuM U3 HauOoee Ba)KHBIX ACIEKTOB TOJI0COBOM JIHUHAMMKHU SIBISETCS
WHTOHAIYS, TJIe IPUCYTCTBYIOT JIBa RJIEMEHTA — COIIMAJIbHBIN U MHANBUIYAJbHBIM.
CounaibHBIN EMEHT BKIIFOUAeT B ce0s oOnui Habop MHTOHAIUH, HEOOXOIUMBIX
I peanm3ainuu pedd. s KaKAoro si3plka CylIECTBYET CBOM HHTOHAIMOHHBIN
crepeotun. «HavBHBIM JTUHTBUCT» HE OCTaBIISICT 0€3 BHUMaHWS WHTOHAIIMOHHBIN
aCIIeKT TOJIOCOBOM JIMHAMHUKH, OCOOCHHO B TeX Clly4yasx, Korja S3bIKOBOM
CTEpPEOTHUIl TOBOPSILIETO BHIXOAUT 3a PAMKH A3bIKOBOTO CTEPEOTHUIIA CIYIIAIOIIETO:

(2) ...One can murmur English with a German intonation and cause a distant listener to
believe he is listening to unintelligible German.

N3 mnpumepa criemyer, 4TO aHMIHICKas pedb O3 XapaKTepHOTO e
WHTOHAIIMOHHOTO PUCYHKa MOXET OBITh JIETKO CITyTaHa C Hepa300pUYMBON pPEUbiO
Ha S3bIKE, C MHTOHAIMEW KOTOPOro €€ MPOU3HOCWIM. Tak, B JaHHOM HpuMepe
TOBOPSIIIMKA OTMEUYAET, YTO NMPOU3HECEHHUE BBICKA3bIBAHUS HA AHIVIMHMCKOM SI3BIKE C
VHTOHALIMEH, NPUCYILIEHM HEMELUKOMY S3BbIKY, MOXET 3aCTaBUThb CTOPOHHETO
Cymiatrenis TMOoayMarbh, YTO BBICKa3bIBAHHUE OBUIO MPOM3HECEHO HA HEYETKOM
HEMEIIKOM S3bIKE.

KpomMe cTepeoTHnHBIX HMHTOHALWM, XapaKTEpHBIX ISl OINPENEICHHOTO
A3bIKa, «HAWUBHBIA JIMHTBUCT» TaK € MOXET BBIWICHATh WHIWBUAYaJIbHbBIC

XapaKTCPUCTUKH MHTOHALITMOHHBIX HABBIKOB JIMYHOCTH:

(3) They speak courteously, but in a strangely mechanical way, with a flat intonation.

B nanHOM mnpumepe OT ciymareiass HE YCKOJIb3HYJIO, 4YTO, BOIPEKH
CTapaHUsSM TOBOPSIIMX 3BydaTh BEXJIUBO (speak courteously), mx peun Oblia
HEeCTeCTBeHHOM, Oe3zxu3HeHHoOUW (a strangely mechanical way, with a flat
intonation). DTO MMOMOIJIIO «HAWBHOMY JIMHTBUCTY» YJIOBUTh HUX HMCTUHHOE
HAaCTpPOECHHE U, BO3MOXHO, TO, YTO OHHU MBITAJUCH CKPBIThH CBOI

HE3aMHTEPECOBAHHOCTD B Oecee.

Oco3HaBas POJIb TOJTOCOBBIX HHTCpHpCTaHHﬁ, «HAWBHBIW JUHTBUCT» MOXKET
CO3HATCJIBHO MOICIINPOBATH CBOM TIO0JOC B OIIPCACIICHHOM HWHTOHAIIMOHHOM

JAUarra3oHe, I[GﬁCTBYH 1100 B CBOMX HHTCpCCax, 0o B HHTCpCCax CO6€C€I[HI/IKEL B
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npuMepe (4) reporHs TBITACTCS CKPBITh CBOM YYBCTBA — @ MMEHHO TO YYBCTBO
pagoCTH, KOTOPOE €if TOCTABJISICT MECTh 3a Ce0sl M JPYToro YeJIoBeKa:
(4) Secret laughter bubbled up inside her. But when she spoke she was careful to keep her

voice flat and monotonous to disguise the exhilaration she felt in taking revenge, for
herself and for Bella.

Crnenyer OTMETHUTb, YTO NOpPOH OBIBAET TPYIHO pa3rpaHUYUTh B
BBICKA3bIBAHUSX «HAUBHOIO» JIMHIBUCTA COOCTBEHHO TIOJOC M TOJOCOBYIO
JUHAMMKY, B YaCTHOCTH, MHTOHaLMI0. Hepenko B onuvcaHuu mpouecca roBOpeHust
«HavVBHBIN JIMHIBUCT» HAa3bIBa€T TOJIOCOM TO, YTO B HAy4YHOM JIMHI'BUCTHKE
NPUHATO Ha3bIBaTh MHTOHANMEH. Tak, B mpumepe (4), MbITasiCh HAIYCTUTh HA ceO0sl
NOKAa3HOE€ paBHOAYIIME, T€POUHS HAMEPEHHO MPUAAET CBOEMY TOJOCY
paBHOAylIHOE, OeccTpacTHOe 3Bydanue (to keep her voice flat and monotonous) u
JIEJIAET 3TO UMEHHO C TOMOLIBI0 COOTBETCTBYIOIIEH HHTOHALUY.

B npumepe (5) repouHss 3amMedaer, 4TO IO HATHCKOM OHMOIMI ToJoC
noaBoauT ee u 3By4yuT msrue (her voice was softening), yem ciieryeT B cepbe3HOM
CUTyallUHM, M IIOTOMY OHa CO3HATEJbHO JeJlaeT Trojioc 0ojiee TBEPIbIM,

nokpoBuTeNbHBIM (firmed it up):

(5) ‘I concede to your superior knowledge, Sister," he murmured. Oh, that voice! 'Good,' she
said, and was disgusted to notice that her voice was softening. She firmed it up.

[TomumMO MHTOHAIIMM, BO BpPEeMsl HAONIOJCHUS 32 PEUBIO TOBOPSIIIUX BOKPYT
TIOJe, «HAaWBHBIA JHUHTBUCT» oOOpalmaeT BHHUMaHUE Ha PHUTM pEYH,
OTHOCUTEJIFHYIO IJIABHOCTH/TJIAJIKOCTh PEUYH, €€ TEMIl — JJIEMEHTHI, KOTOpOE B

HaquOﬁ JIMHI'BUCTHKC BXOIAT B ITOHATHUC rOJI0COBOM JAWHAMUKH.

Hanpumep, ecnu puTtMm pedn TOBOPSAILIETO BBIXOJUT 3a PAMKH PUTMHUYECKHX
XapaKTEPUCTUK JTAHHOTO SI3bIKA WJIM HE COOTBETCTBYET PUTMUUYECKOMY CTEPEOTHUITY
CJIYIIAOIIETO, TO IMOCIEAHUN 3TO 3aMETUT U HE 3aMEUIUT TAK WJIU MHAYE OLICHUTD,

XOTSI ¥ 3a4aCTYI0 TIPO ceOsl.

(6) Eb leaned forward, lowering his voice. Between every phrase, his lungs wheezed like
broken bellows.
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B JaHHOM IIPUMEPC CIAYIIAIIMCMY KaXETCA, YTO BIOXH, KOTOpBIﬁ
FOBOpiIHII/Iﬁ ACIacT MCKIAY (bpaBaMI/I, IMOXOKM Ha 3BYKH, KOTOPBIC H3OAIOT

CJIOMAaHHBIC KY3HCYHBIC MCXaA.

I/IHOFI[a HU3MCHCHUS B PCUU I'OBOPALICTO ITIO3BOJIAIOT OLCHUTDH HE TOJIBKO CI'0

MaHepy OOIIeHusI, HO U €Tr0 CaMoro.

(7) They were all smoking, observed Jannie, but John, as she saw when the camera finally
settled on him, was smoking more than most. He was smoking and talking
simultaneously, taking little melodramatic puffs between phrases.' If [ might butt in here,’
he was saying (puff).’ If I might possibly butt in a moment... (Puff, puff) I should just like
to say that I find what Lord Boddy is saying extraordinarily interesting. Extraordinarily
interesting." He took another energetic puff <...> ‘Indeed!' he kept murmuring.' Indeed,
indeed!" — ‘Why is he behaving like this?' cried Jannie. 'Why is he smoking, and waving
his arms about in that awful way? <...> ...why does he keep saying things like
'extraordinarily interesting' and 'indeed, indeed'? I've never heard him say anything like
that before. I've never heard him say 'indeed, indeed".

B nmanHOM mnpumepe mnpuBEIEHa CUTyalus, B KOTOPOM IMOBEIECHUE Tepos
MEHSIETCS, KOTJla OH OOHApYKUBAET, UTO HAXOJUTCS MO MPUIIETIOM KaMepbl — OH
HaYMHAET YPE3MEPHO KYPUTh U BECTU CEOS HEECTECTBEHHO U KapTUHHO, 100aBIseT
CBOCH pedr TeaTpajibHOCTH — yIOTPeONsIeT ¢j0Ba, OOBIYHO HE BCTPEYANOIIHECS B
ero peun (extraordinarily interesting), moBTopsiet ciosa (indeed, indeed). Bece 310
3aMCHacT TICPOMHA, KOTOpPaAss XOPOHIO 3HACT TOBOPAIICTO. OHna cumTaer ero
noBeneHue yxxacHeiM (in that awful way) u Heromyer, He moOHUMas, 3a4eM 3THU
W3MEHEHUS B €T0 IOBEICHUN M PEYU, KOTOPBIX 0 3TOI0 OHA HUKOIZA HE BUIENA U
He cibimana (never heard him say anything like that before).

(8) Her voice, though barely above a whisper, was clear ‘Abortion is murder.' ' I was
fourteen — too young — the doctor agreed. It felt nothing. Nothing.' It was necessary to
keep on repeating this. The words went around in circles like a hoop being bowled down

a corridor — <...>. The accusing voice was changing, assuming a different timbre,
resonant with menace. 'But who?' she screamed. 'Who?'

[Tpumep (8) wnmrocTpupyeT Kak B pa3roBope 00 abopTte, rojgoc coOECeTHUTIBI
TepOMHU MEHseTcs — u3 moutu Tuxoro memorta (barely above a whisper) on
CTAHOBHTCS yrpokaromuM. TeMOp ee romoca coBepmeHHO MmeHsercs (different
timbre, resonant with menace), MOCKOJIbKY OHa HE MOXKET NMPHHITH W OMPABIAThH

COBEPIIIEHHOE TEePOUHEH yOWICTBO HEPOXKAEHHOTO peOEHKa U MOTOMY JaKe He
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IMBITACTCA CACPIKATD YI'PO3bI B I'OJIOCC B aIpCC I'CPOUHHU, KOTOpPAsa COBCPIINJIA CTOJIb

TSOKKUH TpeEX.

WNHoraa, HECMOTPsI Ha KPUTHYECKYIO CUTYAIUIO TOBOPAILIEMY YCUIHEM BOJIH
yllaeTCcs KOHTPOJIUPOBATh MaHEpPy NPOU3HECEHUS U BBIIEPKATh POBHYIO
WHTOHAIINIO, TaKe OyTy4Yr BECTHUKOM IUIOXUX HOBOCTEH:

(9) 'My lords, save yourselves, there is nothing any man can do there' said Thorfinn. He put

all the skills he had ever learned into the timbre of his voice. The man drew a long breath
and spoke clearly. "My lord, the kingdom is lost.’

B Bbllle OpPUBOAMMOM NPUMEPE TIEpPOI0 BHINAJAET HEJErKas y4acTh
COO6HII/ITI> CBOGMy XO3$II/IHy O TOM, 4YTO KOpOHCBCTBO I1IajJjo — HOBTOMY OH
HpI/IKJIaIILIBaeT BCC YCI/I.HI/UI, LITO6I)I cro rojocC 3By‘-IaJI SICHO, JaXKC HCCMOTpﬂ Ha
CJIOKUBIIIYIOCSI CUTYAIIUIO.

WNHoraa, KOHKPETHBIH TEMOpP ToJIoca MOXET OBITh MPHUCYII ONMPEACICHHOMY
CoIMaJIbHOMY Kjaccy. PaccMorpum npumep:

(10)She gave Kate a quick appraising glance and a nod which could have been
acknowledgement or approval and said: 'Please sit down. <...>' The voice, with its
timbre of upper-class arrogance, an arrogance of which its owner so often seems
unaware, was exactly as he would have expected. It seemed artificially produced, as if in

an attempt to control any quavering she had had to gather both breath and energy to
produce the measured cadences. But it was still a beautiful voice.

B nmanHOM mnpuMepe OT BHMMATEIBHOIO CIIYIIATENS HE YCKOJIb3a€T, YTO B
roJIOCE T€POVHU 3BYyYaId BHICOKOMEPHBIE HOTKH, YTO CUYUTAECTCS XapAKTEPHBIM IS
JIOZICH BBICIIETO OOIIECTBa, KOTOPBIC IMOPOHM, KaKETCSd M HE OCO3HAIOT CBOCSH
HaaMeHHOCTH. KpoMe Toro, repouHs jienana Bce, YTOOBI CKPBITh JIPOXKb, U TTIOTOMY

rojioc kazaincs uckyccreHHbIM (seemed artificially produced). Oagnaxko, Bce 310 He
OMEIIaJl0 «HAWBHOMY JIMHTBUCTY» TpPHU3HATH, YTO HECMOTPS Ha BCHO

HaIMCHHOCTb U UICKYCCTBCHHOCTD CO6CC€,IIHI/II_IBI, ee roJIOC BCe e OBLI KpaCHuB.

Tperuii mapaMeTp aHanu3a pe4u — 3TO MPOU3ZHOIICHUE. 31E€Ch OIMSITh MOKHO
TOBOPHUTH O TOJOCE, TOT/a Kak Ha camMOM Jelie UMEIOTCS B BUAY OCOOECHHOCTH
IPOU3HOUIEHHUS, YTO BIIOJIHE €CTECTBEHHO /JI1 «HAWUBHOTO JIMHTBUCTa» WU HE
JIMHTBHUCTA, MOCKOJIBKY 3a/lada YETKOTO pa3rpaHUyEHUs] 3THUX XapaKTEPHUCTHUK

HempocTas ¥ TpedyeT Npo(eCCHOHABHBIX 3HAHUH O S3BIKE.
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Kak yTBep»mar0T caMu aHIJIMYaHEe — HalpUMep, OpUTaHCKUEe (HOHETHCTHI
JpBun Abepkpomo6bu, Anbhpen ['mmcon u nexkcukorpad Podept bepudua, Bompoc
NPOU3HOIIECHUS ISl HUX OCOOCHHO BaKEH, TOCKOJIBKY B HEM OTPaKaeTCs BCs
uepapxus oOmecTBa IO HANMOHAIBLHOMY, PETHOHAIBLHOMY, COIHATIBHOMY

npuszHaky (D. Abercrombie 1991, A.C. Gimson 1991, R. Burchfield 1991).

Kak mpaBuino, KaXaplil THUII TPOU3HOILICHUS TAK WM WHAYE MApPKUPOBAH.
«HauBHBIM JUHTBUCT», 3HAsl MPOU3HOCUTEIBHBIE HOPMBI CBOErO S3bIKa, IO
IPOU3HOIIECHUIO COOECETHUKA MOXKET CYAUTh O TOM, KTO Mepel] HUM: UHOCTpaHell,
ypOXKEHEIT TOM WM MHOM 00JIaCTH POHOM CTpaHBI:

(11) The other man was certainly foreign, but he spoke excellent English, in a tone devoid of all
expression.

(12)His Irish accent was still thick even though he had left Ireland over forty years previously.

(13)His voice was low, the deep tones carrying only the faintest hint of a Scottish accent that
time and distance had helped him to shed.

B npumepe (11) ot ciymaroiiero He yCKOJb3HYJ TOT (haKT, YTO HECMOTPSI Ha
uJealbHOE AHIIMHUCKOE MPOU3HOILICHUE, TOBOpsIMKA ObUl MHOCTpaHel. B
npumepax (12, 13) MOXHO BUAETb, YTO HECMOTPS HAa TO, 4TO B OOOMX Clydasx
TOBOPSIIIME JIaBHO TOKHUHYJIM CBOIO POJHYIO 3EMJI0, HPIAHJACKUNA aKIEHT
ropopsero (mpumMep 12) aBeH U XOpoLo pa3IuuyuM «HaUBHOMY JUHIBHUCTY», B TO
BpeMs KaK OT IIOTJIaHACKOIO aKLEHTa TOBOPSILEr0 OCTAJICs JMIIb HAMEK (IpUMep
13).

Manepa mpou3HOIICHHUS] MOXKET OBITh HE TOJILKO HATYpaIbHOM, YCBOCHHOM C

POXKIEHUS, HO U (DaTBITUBON, HMUTHPOBAHHOM.

(14) 'And from the start I thought your accent was a bit phoney. I know a lot of people who
come from Glasgow.' 'Yes." There was a pause. Then Charles continued, still in his

discredited Glaswegian.

B nanHoMm npumepe repoi okazancs CIOCOOHBIM Pa3IMuUTh (HAJIbIIUBBIN
aKLEHT, B UeM U ynu4aeT cobeceqnuka. OH OTMETHII, YTO aKIIEHT TOBOPSIIETO C
caMoro Hadajia Tokaszajcsl eMy MoJJeNbHbIM. M XoTs coOeceqHUK MpHU3HAI, YTO
HE SBISIETCS KOPEHHBIM XHUTeleM ropoja [mas3ro, ogHako Bce K€ MPOIOSIKHII
rOBOPUTH C QasbuBhIM akiieHToM (continued in his discredited Glaswegian).
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AHIIIMACKUMA S3BIK, KaK, BOBMOXHO, HU OJWH JAPYTOH SI3bIK, MOXKET ITOMOYb
«HAaUBHOMY JIMHTBUCTY» CJi€JaTh BBIBOJ HE TOJBKO O TMPOUCXOXKICHUU

co0ecellHrKa, HO M O €r0 COIMaIbHOM CTaTyce U 00pa30BaAHUH.

(15) The man, she had noticed, had a London accent, like the van people. Another outsider.

B nanHOM mpuMepe repouHs 3aMe4aeT y MYXYMHbBI JIOHIOHCKHM aKIIEHT,
CBOMCTBEHHBIM JIOASIM MajooOpa30BaHHBIM, HE 3aHUMAIOIIUM BBICOKYIO
JOJDKHOCTh — pabodyuM, HarpumMep, BoautessiMm rpy3oBukoB (like the van people), u
[IOTOMY OHA 3aKJIFOYAET, YTO OH OYEPEIAHOMN Uy)KaK, HE IIPUHANICKAIUNA K TOU Ke
COLMAJIBHOM I'PYIIE, YTO U OHA.

OnHako, eciiu 4emoBeK 00aaeT HOPMATUBHBIM MPOU3HOIICHUEM, KOTOPOe
B bputannn MOXXHO MOMYYWTH JIUIIH B YACTHBIX IIKOJAaX, «HAUBHBIM JTMHTBHUCT
MPAKTHYECKH YBEPEH, YTO COLUATBHOE MOJI0KEHHE TOBOPSIIIETO TOBOJIBHO BBHICOKO.

(16) He speaks with a public school accent and looks every inch the business executive he, of
course, is.

B manHOM mpuMepe MILTIOCTPHUPYETCS CUTYalusl, KOTJa aKIeHT YeJIOBEeKa W
€ro BHEITHUI BUJ HE OCTABIISIOT B T€POEC HUKAKUX COMHEHHH YTO WX OOJaIaTeNb
3aHUMAET BBICOKOE TMOJIOKEHHE PYKOBOAMUTENS, XOTS, BOBMOKHO, HUKAKMX TOYHBIX
JAHHBIX O €TO COIMATILHOM CTaTyCe Y «HAMBHOTO JIMHTBUCTa)» HET.

B cneayromem mnpuMepe WLIIOCTpUPYETCs TOT (akT, 4TO OpUTAHCKOE
HOPMAaTUBHOE TMPOU3HOIICHHE MOXET OBITh MOBOAOM JJisi TOPJOCTH U CaMOTO
TOBOPSIIETO, M OH HE YNYCTUT BO3MOXHOCTH MPOJEMOHCTPUPOBATH €TO

HHOCTpAaHIaM, IIPOU3BOAA BIICHATIICHUC HCTUHHOI'O aHITIMYaHWHA!

(17)Only five feet seven tall, he spoke in a high pitched drawl, a public school accent he often
emphasized abroad. Foreigners viewed him as the typical Englishman, a bit of a dandy.

['epoit UMeeT HOPMATUBHOE AHINIMMCKOE MTPOU3HOILIEHUE, KOTOPBIM TaK CIABITCA
HUCTUHHBIE 00Opa30BaHHBIC AHTJIIMYAHE, W MOTOMY 3a TpaHUIEH OH YacTO Kak Obl
LIETOJIIET UM, JIEMOHCTPHUPYS, YTO SIBISIETCS CaAMbIM HACTOAILIMM, THUIIAYHBIM, B

XOopomeM CMBICJIC 3TOT'O CJI0Bd, AHITIMYaAHWHOM.
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B pesynsrate paccMOTpeHHsT MPUMEPOB METasS3bIKOBBIX BBICKAa3bIBAHUH
«HaWBHBIX JIMHTBUCTOB» OTHOCHUTEIHHO YPOBHEBOTO omucaHus peuu (mo Cemnmpy),
MOYKHO 3aKJIIOYHTh, YTO KPUTCPUH OIICHKH PEYCBOM JCATEIHPHOCTH B «HAMBHOW» M
«HAYYHON» JIMHTBUCTUKAX COBMAJAIOT U UCXOIAT U3 Pa3MBIILIICHUN YeIOBEKA HaJT
s36IkOM. Ha 0CHOBE MPOBEIEHHOTO KOJTUYECTBEHHOTO aHAJIN3a MOKHO CKa3aTh, UYTO
OeCCIOpHBIM JIHJIEPOM MO0 YHUCITY Pa3HOOOPa3HBIX XaPAKTEPUCTHK OKA3bIBACTCS
rojgoc (0ojee ABYXCOT MNPUMEPOB C PA3TUYHBIMU OIICHOUHBIMU SIHUTETAMU).
MOoXHO caienarh MpeanoiokKeHUe, 4TO 3TO CBSI3aHO C TEM, YTO TOJIOC cobeceTHUKa
— TMEepBOE, YTO TOCJIE €ro BHEIMIHOCTH IPUBIICKAET BHUMAaHUE «HAWMBHOTO
JUHTBUCTA», OTO HEKas HEOoTheMJeMasi, OMpEACNAIoNas 4YacTh 4YeJIOBeKa, Ha
OCHOBE KOTOPOW HE-JIMHTBHUCT KakK CIIyIIaTelh MOXET OIEHHUTh COOCCeTHMKA,

COCTaBHUTH O HEM KaKoe-In00 MHEHHE.

BropsiM Hanbonee 4acTto BbIAEISAEMbIM aCIIEKTOM PEUM YE€JIOBEKa SIBIISETCS
akueHT. B nanHoW paboTe ynanoch HaWTH 0Oojee cTa NPUMEPOB Kak
MOJIOXKUTEIBHOM, TaK U HETaTUBHOM OIIEHKH aKIleHTa codecennunka. BepostHo, 310
IPOUCXOUT B PE3YNbTATEe TOTO, YTO B AHIJIMICKOM $I3bIKE, KaK HU B OHOM JIPYIOM,
AKIIEHT MOXET paccKa3aTb O YEJIOBEKE OYEHb MHOIO€ — IIPOMCXOXKICHHE,
COLIMAJIbHOE TMOJIOKEHHE, O0pa3oBaHME — M TEM CaMbIM IOMOYb COCTAaBHUTh
MHEHHE O YEJIOBEKE, YTO OYE€Hb BAXKHO JUISl CAEP)KAHHBIX AHMIAYaH, KOTOPBIM
HECBOMCTBEHHO 3aj]aBaTh JIMIIHKE BOMPOCHl cobeceqHuky. Kpome Toro, 3tTu nBa
acrekTa — TO0JIOC W IPOU3HOLIEHUE, SBIAIOTCA B HEKOTOPOM CMBICIIE
«BPOXKJACHHBIMU» CBOMCTBAMHM JIOOOM JTUYHOCTH, M, BO3MOXHO, HMEHHO
OpUBJICKAIOT HauOosblllee BHUMAaHUE «HAWUBHOTO JIMHTBUCTA» U SBISIOTCS

HanOoJIee YacTo OLICHUBAaCMbIMU.
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CTATUCTUKA YACTOTHOCTU YNOTPEB/IEHUA
NEKCEM, NPOAHA/IUSUPOBAHHbLIX HA OCHOBE
YPOBHEBOIO OINMUCAHUA PEYU

TéMﬁp\
4%

MHTOHauMﬂ\
9%

35



2.2. CouMoJMHIBUCTHYECKHI acNeKT B OMMUCAHUSAX «KHAMBHOIO JJMHIBHCTA)

Hauunas c pa6or @. Coccropa B JMHTBUCTUKE CTAJIM pa3padaThIBaThCs
UJIeU, CBSI3aHHBIC C TTOHUMAHHUEM SI3bIKa KaK CTPYKTYpBI, SI3bIKA, CYIIECTBYIOIIETO
BHE uesioBeka. OaHako, JOCTUTHYB YCIEXOB B BBISBICHUU OCHOBHBIX
3aKOHOMEPHOCTEH YyCTpOMCTBa sA3bIKA KaK CHCTEMbl 3HAKOB, CTPYKTypHas
JIMHTBUCTHUKA CTOJIKHYJIACh C HEBO3MOXKHOCTBIO PEIIUTh Psii MPOOJIeM, CBSI3aHHBIX
C TOHKOCTSIMH peajbHOro ()YHKIIMOHHPOBAHMS SI3bIKa B MPOIIECCE YETOBEYECKOTO
oOmienusi. IMEHHO 3TO 3aCTaBUIIO UCCIIEIOBATEICH CHOBA OOPaTUTHCA K YEJIOBEKY
['oBopsiIeMy B KOHTEKCTE TICUXOJIOTUH U COLIMOJIOTHUH.

UTto KacaeTcsi METas3bIKOBBIX BBIPAKEHUN «HAUBHOTO JIMHTBHUCTA», TO
COIMOJIMHTBUCTHYECKUEe B3msiabl Jlk. [ammepna, Bkiodaronye B YacTHOCTH,
TEOPUIO pOJICH, HAXOASIT CBOE OTPAXKEHHUE B SA3BIKOBOM CO3HAHUM HAWMBHBIX
HOocuTeNne s3pika. Kak mokaspiBaeT wmcciefoBanue (aKTUUECKOTO MaTepuara,
CYIIECTBYIOT 3aKpEIJICHHBbIE B SI3bIKE CTEPEOTHUIIBI pPEUU MpEACTaBUTEICH psiaa
npodeccrii, pa3IMUYHBIX POJIOB JACATEILHOCTH, COIMAIbHBIX paHroB. «HawBHBIN
JIMHTBUCT» B CBOMX OMHUCAHUSAX PEUEBOM AEATEIHLHOCTH OKPYKAIOIIUX €ro JIFoAeH
4acTO CCHIJIAETCSl HA 3TU CTEPEOTHUIIbl. PacCcMOTpUM 3TO Ha ITpUMeEpax:

(18) I keep getting these sweats at night,’ she says. 'The sweats are a symptom of anxiety.
We've been through that." Mark sounds like a teacher to himself.

B manHOM mpuMepe, CO 3HaHHWEM Jiejla OTBEYas Ha PETUIMKY JIEBYIIKH «MBbI
\ .
sto mipoxoauiany (We've been through that), repoit cam 3amedaet, 4To pedb 3BYyUUT

HOI[O6HO pE€Ur MKOJBbHOT'O YUUTCIIA.

B cnenyromem npumepe repoil Co3HaTeNbHO, LEJICHANPABICHHO PUMEPSET

Ha ceOos OIIPCACIICHHYIO COIUAJIBHYIO POJIb:

(19) '...A bank account!" Gazzer heard himself saying. He was using his' goon's' voice, the
one he put on when he wanted to make himself sound like a harmless imbecile.

loBopsmuii, sxemas oOMaHyThb COOECEIHHMKA, pEIIAeT MPUTBOPUTHCS
0e300MAHBIM TypaukoM, [UJIsi Yero MEHSET CBOM TOJIOC, KOMHUPYET peueBOe

MOBEICHHUE YIIMYHOM mImmankl (using his' goon's' voice).
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B HWXKXCIIPUBOAUMOM IIpUMECPC, B CUTyallMHd, KOTAa OAWH H3 CO6CCCI[HI/IKOB
IMpoCUT AOCHCT Yy JApyroro, «HAUBHBIM JIMHTBUCT) ycMarTpuBacT B pPCUYHU
KOMMYHHKaHTa CXOACTBO C IIPOJABIIOM:

(20) ' You are asking me for money,’ she said, shocked." — ' Yes. Or failing the gift of a
sum in cash, I am asking you to make it a business transaction, to buy what you clearly
must need and what we can no longer afford to keep. I am asking yvou to take up the
privilege. I have asked no one else, [ have given you the first opportunity of owning
these things." — ' Why, vou sound like a salesman!'— 'Is it surprising? We can never
know, any of us, to what level we may be reduced.’

I'epoit Tak KPaCHOPEYMBO PACIUCHIBAET CBOEMY COOECEIHUKY BO3BMOKHOCTH,

KOTOpPBIE OTKPBITHI TIEPE]] HUM B CBSI3M C IOKYITKOH OIPECIICHHBIX BEIICH, YTO
CITymaTellb CpaBHUBAET €r0 pevb ¢ PEKJIaMHBIMU TeKCTaMH TpojaBia. CrepeoTHn
MpoJaBlia, B CBOIO O4Yepeab, MOAPA3yMEBAET HOCHUTENSI OCOOBIX PEUeBBIX
XapaKTePUCTUK — YMEHHS KPACHUBO MPEIIOIHECTH TOBAp, OMUCATh €T0 JTOCTOMHCTBA
¥ 3aCTaBUTh MOKYyMaress npruodpectu ero. CiemnyeT OTMETUTh, YTO TePO HUIYTh
HE cMmyIieH TakuMm cpaBHeHueM (Is it surprising?), ¥ HampOTHB, HE MMOHUMAET,
MoYeMy COOECETHUK YAUBIISIETCS €r0 BHE3AIMHOMY KPAacHOPEYHIO, Belb, KaK OH
OTMEYAET, B )KH3HU MOXKET CIIYIUTHCS BCAKOE.
B cnenyromem npuMepe MOKHO YBUIETh, YTO T€POH, CMESICh, CPABHUBAET

TOBOPSIIIIETO C MOHAXOM:

(21) Richard laughed: 'It makes Black Will sound like a monk! Anyway, brother, I shall
send word to my lady Anne and you shall do as you like.'

BepostHo, momo0HOE CpaBHEHHME OCHOBAaHO Ha TOM, YTO TOBOPSIIHIL
MIPOU3HOCHII KAaKUE-TO HACTABJICHUSI, IOYUYCHUS WIIM PACCYKJIaJl HA TEMY PEJIUTHUU.
A MoxeT OBITh, YTO CONHAJBbHAS POJIb TOBOPSIIETO JAOBOJIBHO Jajeka OT
MPaBEAHOTO WM «3aKOHHOTO» 00pa3a XKU3HH (3TO MPEAINOJIOKECHHE CHEaHO Ha
ocHoBe ero mpossumia — «Black» Will), u motomy, xorga Ywin ckazam 4To-TO
XOpolliee, Fepoil paccMesJICs U CPABHUII €70 C MOHAXOM.

B mpumepe (22) «HauBHBIM JMHIBUCT» CpPaBHUBAET pPEUb METPAOTENS C
PEUYbI0 YUUTENS HA4aIbHBIX KJIACCOB:

(22) Amiss wondered vaguely why the head waiter should speak like a prep-school master
of the 1950s. Gooseneck noticed his look of preoccupation. ‘Pay attention, dear boy. Now
here are the key instructions. You serve from the left, and you lose no opportunity to call
the old bastards' sir'
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OCHOBOM /ISl TAKOTO CpaBHEHUS MOCIYXHJIa PeUb OMBITHOTO METPAOTEIS,
KOTOpbIN, Oyayur B O0jiee BHICOKOM TOJIOKEHUHU MO0 OTHOUIEHUIO K HAYWHAIOIINM
opulMaHTaM, HACTaBIISIET HX, KaK MPaBWIHLHO paboTarb, YTO TOBOPUTh, KaK
noJiaBaTh, — IMOJIOOHO TOMY, KaK YYWUTeNb 00y4aeT MaJIeHbKUX JeTeld KaKUM-TO
AIIEMEHTAPHBIM BElaM, a3aM.

Kpome Toro, nHoraa ciaymaresib NpOBOAUT aHAJIOTHIO MEXY PEUbIO Tepos U
KaKOW-TMOO M3BECTHOW COLMAIBHOM POJIBI0O HE TOJBKO Ha OCHOBE TOTO, YTO OH

rOBOpPHUT, HO U TOI'O, KaK:

(23) You know, the one where I retreat into a broad North Country accent which makes Su
Pollard sound like a stockbroker.

B nanHOM mpumMepe, MO0 MHEHUIO HOCHUTEINS aHTJIIMICKOTO SI3bIKa, TO, YTO B
€ro MPOUM3HOIICHUH 3BYYUT KaK CEBEPHBIN aKICHT, MPHU MPOU3HECEHHUH IPYyTHM
YeJIOBEKOM 3By4aso Obl Mojgo0HO peun OupxeBoro Opokepa. BepositHo, 3TO
CpaBHEHHE CJIelaHO HAa OCHOBE CXOJICTBAa pedeBoll Moxenu Opoxepa. Peub
OpOKEepOB XapaKTepHa TEeM, YTO OHH BCErJa TOPOISTCS, CIHIIKOM OBICTPO
NPOM3HOCAT WM TMPOTIATBIBAIOT CJIOBa WJIM 3BYKH, HWHOTIA JaXe KpHUyarT.
Bo3MoxxHO, Takass MaHepa peYHd CXOJHAa C CEBEPHBIM JHAJIIEKTOM AaHTIUHCKOTO
SA3bIKa, JJsI KOTOPOTO TAaKXKe XapakTepHa HEYETKOCTh MNPOU3HECEHUS,

ITPOITIaThIBAHHE OKOanHHﬁ, peaAyKIus riacHbIX.

OnHako, «HaWBHBIM JIMHTBUCT» MOXET 3aMedyarb HE TOJIBKO pEYeBbIC
MOJIETI, CBOMCTBEHHBIC OMpPENETIEeHHBIM NpodeccHsiM, HO W y3HaBaTh B peuud
OTNPEACICHHYIO COIMAIbHYI0 pojb. OHHU MOTYyT OBITh 3HAKOMBI JIUYHO C
YEJIOBEKOM, KOTOpBIE €€ 3aHMMAaEeT, U MOTOMY 3HaTb MaHEpy NPOU3HOUICHHUS, WU
TOJILKO TIPEJIoJiaraTb, Kak TOT WJIM HHOW YE€JIOBEK MOr Obl TOBOPHUTH. Tak, B
CJIEIyIONIEM TMPUMEPE JMHTBUCT OTMEUAET, YTO €ro COOECEIHMK TOBOPHUT, Kak
HNucyc Xpucroc.

(24) Don't be so severe with me, Gildas, I'm under an awful strain, I think something
terrible is going to be required of me." Now you sound like Christ. I daresay he said that
to his disciples, only that bit was censored.

Takoe cpaBHEHME MPOBOJUTCS, OYEBUIHO, IOTOMY, YTO TOBOPSIIUN

UCIIOJIb3YET JOBOJIbHO BO3BBILIEHHYIO JIEKCUKY U ¢pa3bl (under an awful strain,
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something terrible is going to be required of me), TeM caMbIM mpeyBeTUUUBAs
CBOIO BO)KHOCTH U 3HAUMMOCTh, ITOCJIE Yero CIYIIATeNb CpaBHUBAET ero ¢ Mucycom

XpucToM, OTMeuasi, 4TO UMEHHO Tak OH, BO3MOXHO, WU TOBOPWJI CO CBOUMH

YUYCHHUKaMU.

Kak yxe ynoMuHanoce BbIIIE, TE€POl MOXKET CPaBHUBATH pedb COOECETHHUKA
C YEJIOBEKOM, C Yb€H pEedYeBOMl MOMENBI0O OH XOpoiio 3HakoM. B mpumepe (25)
«HAUBHBIA JIMHTBUCT» HaXOJUT HACTAaBJICHUs CcoOOEceIHUKA TIOXOKMUMHU Ha

HaCTaBJICHUA CBOCTO OTLA, U HC3aMCAJIMTCIILHO COO6HIaCT 00 3TOM TOBOPAIICMY:

(25) PHIL: That is my point: you have cast aside the probability of future happiness on a
whim. HARRY: You sound like my old Dad. PHIL: I do?

ColecenHuK reposi, B HEKOTOPOM CMBICJIE, YUTAET €My HOTAIUIO O TOM, UTO,
0 €T0 MHEHUIO, TepPOil cienai He Tak. TeM caMbIM cOOeCeTHUK KaK Obl BBITIOMHSCT

COMAJIbHYIO POJIb OTILId, OCHOBHAA CPYHKHI/HI KOTOPOTO Imoy4aTb U BOCIINTBIBATD.

CHCI[YCT OTMCTUTDB, YTO B CO3HAHHNHU «HAWBHOI'O JIMHTBHUCTA» CYHICCTBYCT HEC
TOJIBKO MHCHHC O TOM, KaK OOJIKHA 3BYy4YaTb PE€Yb 4YCJIOBCKA, IIPCACTABUTECIIA TOU
Wi MHOM mpodeccuu. Tak e OH MOXKET MMETh IMPEACTABICHHE O TOM, Kakas
J0JKHA OBITh pedeBasi MOJENb TAKOM COLMAIIBHOM POJIM, KaK MaTb JECATEPBIX
TEeTen:

(26) 'All right, I won't move from this chair. You sound like a distracted mother of ten,’
laughed Susan, and added a moment later:' Poor Breeze, it's very hard on you, having all

these burdens thrust on your shoulders. Only two months ago you were a schoolgirl, and
now...!"

I'epouns, emie HemaBHO OBIBINAS MIKOJIBHUIICH, HE UMEET JeTel, OJHAKO 3a
JIOBOJILHO KOPOTKHI CPOK Ha HEE CBAIMIOCH CTOJIBKO TPYAHOCTEH, 4TO €€ peyb
BBI3BIBAET Y COOECETHUIIBI ACCOIMAIMU C PACCESHHOM, HEMPOCTO MHOTOJETHOM
MaTephlo, a MaTephIo LENbIX AeciaTephix AeTei. (sound like a distracted mother of
ten).

«HauBHBIE TUHTBUCTBDY MOTYT aCCOILMMPOBATH BOCHPUHSTYIO PEUYb C PEUBIO

KHNBOTHBIX.

(27) 'l mean, take my mail this week — please take my mail this week. I'm going to sound
like an arrogant sort of a swine here but — publish and be panned! '
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I'epoif, MertadopudyHO CcpaBHHBaeT ce0s C BBICOKOMEPHON CBHUHBEH W
TOBOPUT COOECEAHUKY HeuTo HerpusitHoe. CiloBa reposi XJIECTKH M KECTOKH, H,
3Hasl 3TO, OH 3apaHee 3asBJISAET, UTO MOBEJET ce0sl MO-CBUHCKU. B 1aHHOM npuMepe
pean3yeTcsl HEKas YCTOSIBIIASCA MOJEIb CPAaBHEHHUSI CO CBHHBEHW, KOTOPYIO
HOCHUTEIN KaK PYCCKOTO, TaK M AHIIMMCKOTO SI3bIKOB MCIOJIB3YIOT B CHUTYyallUH,
KOT/Ia OHU JIUOO XOTAT BBICKA3aTh COOECETHUKY HEUTO HEJIUIIEHpUsITHOE, rpydoe,
100 KOTJla BHICTYIIMBAIOT HEUTO MOJO0HOE.

B cnenyromem npumepe repoil CpaBHHUBAET MaHEPy PEYM CTAPBIX JIHONEH,
KOTOpbIE HUKOT/Ia HE OBLIIM B MOpPE, C TEM, KaK TOBOPST MayKH.

(28)  That's what's needed. I've met old men who never went to sea. They speak like spiders

and don't know it. They have lost something and don't know what they have lost. Like all
young men I must make a journey.

Bompoc o TOM, M3AarOT M NaykKu Kakue-IuOO 3BYKH, €IIE KIET CBOEro
Hay4yHOro orBeTa. Ho eciu A0mMycTUTh, YTO MAyKU U3JAIOT HEKOTOPBIE 3BYKHU, TO
MOXXHO TPEANOJI0XKUTh, YTO 3TO HEYTO THXOE U HesicHOe. BeposTHO, 4TO MUMEHHO
TaKoe MPEACTaBICHUE O «PEeUun» MayKOB ObLJIO B COBHAHWU «HAUBHOTO JIMHT'BUCTA
U TIOTOMY OH CpPaBHUBAET PEYb CTAPUKOB, KOTOPHIE 3a4acCTyH) MOJYAJIMBBI WIIU
TOBOPSAT TUXO U HEYETKO, C PEYbI0 UMEHHO 3TOTO HACEKOMOTO.

Masepa peun MOXKET pacckaszarh O uesioBeke MHoroe. Tak, B mpumepe (29),
OIICHHMBAsI CBOIO COOECENHMUIlY, TE€POUHS TIOBECTBOBAHMUS OOpallaeT BHUMaHUE HE

TOJIBKO Ha €€ OACKAY, HO KU HAa €C MAHCPY IIPOU3HCCCHUA:

(29) 'And you don't look like a moron. Nor do you appear to be a casual vagrant. You speak
like an educated woman.' The dark eyes were raking her from head to toe, appraising her
— from the long, tousled russet hair to the bare feet protruding from beneath the hem of
her wrap.

['epouns 3amedaert, 4To coOeceTHUIa TOBOPHT, Kak 00pa3oBaHHasl )KEHIIIMHA
(speak like an educated woman), u He moxoka HM Ha CyMmaclIEIUIyl0, HU Ha

Opoasry, HecMOTps Ha ee BHelHu BUJ (tousled hair, bare feet).

Taxxke B mpumepe (30) peueBoe MOBEACHUE TEPOUHHU MOMOTAET MY>KUMHE

MOHSTh, YTO OHA OYJET /I HETO XOPOIIeH )KeHOM:
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(30) 'l know you'd be a good wife for me._You speak like a lady. everyone says so, and your
uncle at Weatherbury has a large farm, I've heard.’

B cBoem cyxaenuu repoii onupaeTcsi Ha OOIMIENPUHIATOE MHEHHE O TOM, YTO
COLMAJIbHAA DPOJIb XOPOWIECH KEHBI JIOJKHA MCIIOJHATHCA JEBYLIKOM, KOTOpas
Xopouio oOpa3oBaHa (M 3TO Tak, BeIb BCE TOBOPAT O TOM, YTO pPEYb €ro
U30paHHUIBI COOTBETCTBYET PEUH JIEJIN) U UMETh XOPOIIIee MPUIAHOE.

Kpome coruanbHbIX posieil, MaHEpa peur MOXET TaK e ObITh XapaKTepHOH
U Ul OIPEAECICHHOIO COLMalIbHOro cios. Hampumep, «HauBHBIN JIMHTBUCT»
MOKET OINO3HAaBaTh OCOOEHHOCTH, XapaKTEepHbIE JUIsI TAKOTO COIMATIBHOTO CIIOS,

Kak OyprKyasusi:

(31) He always used to lecture people, tell them about the honesty of the artist, the
necessity not to speak like a bourgeois.

I'epoit manHOTO mpHMepa JIIOOWI TOy4aTh JIIOACH, paccka3blBaTh UM O
YECTHOCTH apTUCTOB W O TOM, YTO apTHCTaM HE CJENyeT pa3roBapuBarh Tak,
CIIOBHO OHM OypiKya, KOTOpBI€ BBIIIIE BCE€X OCTAJbHBIX JoAe. MoxHO
MPEANOJIOKUTh, YTO TePOM MpeaocTeperail 0 TOM, YTO, K COXKaJICHUI0, OYEHb 4acTO
BCTPEUYAETCS B )KU3HU: CTAHOBACH U3BECTHBIMU, HAIPUMED, AaKTEPAMHU, JIFOIH OYEHb
4acTO CHJIBHO MEHSIIOTCA — HMX XapakTep MOPTUTCS, MaHEpPbl CTAHOBSTCS

BBICOKOMEPHBIMH, K OHH HAYMHAIOT CUUTATH CeOs BBIIIC IPYTHX.

B cnenyromem npumepe repoid 3aMeqaeT, YTO BhICKa3bIBaHUSI COOECETHUKA O
KU3HU 332 TOPOJIOM HAaIIOMUHAIOT €My UCTUHHOTO (pepmepa:

(32)  “We sold our London house a year ago. We never felt at home in London, somehow.
We are both so happy here. It's nice to see things growing.” I liked him. He was

beginning to talk like a true countryman.

OueBUAHO, YTO B CO3HAHUU HOCHUTENS SI3bIKa CYIIECTBYET HEKOE
YCTOSIBIIEECS MIPEICTABICHHE O TOM, UYTO OOJBIIMHCTBO (hepMEPOB MPEATIOUUTAIOT
TOPOJICKOM CyeTe HU3Hb 3a TOPOAOM, MM HPAaBUTCS 3aHUMAThCSI 3EMIICICIIHEM,
BBIpalIBaTh 4T0-1100. [loTOMY, yCbiaB ciioBa CBOEro cobeceqHuka O TOM, YTO
JlonnoH HUKOrAa HE ObBUT €My JOMOM, U O TOM, YTO €ro COOECEIHUK CYACTIUB
MIPOMEHATH JIOM B TOPOJI€ Ha JKU3Hb B JIEPEBHE, «HAWBHBIM JIMHTBUCT) 3aMEUacT,
YTO 3THU CJIOBA 3By4aT KaK CJIOBAa HICTUHHOTO 3€MJIE/IEIbLIA.
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BooOmie, moaBeprarbCs aHaln3y €O CTOPOHBI HOCHUTENIE HauBHOTO
A3BIKOBOTO CO3HAHUS MOXKET HE TOJbKO MaHepa pe4yH, CBOWCTBEHHAs
OIPEIICIICHHOW COLIMAJIBHOW POJIM, HO U OIPEACIIEHHOW COLMAIIBHOW TPyNIe —
peYb B3pOCIbIX, AETEN, MY>KUMH, KEHILNH, HOCUTEJEH A3bIKa MJIM MHOCTPAHIIEB.

B 1ByX HWXENPUBOAUMBIX NPUMEPAX OTMEUAIOTCS JABE MPOTUBOIMOJIOXKHBIC

peueBble XapaKTEepUCTUKU: pedb B3POCIIOro U peub peOeHKa.

(33) A recent issue of American Cosmopolitan had an even more blatant example: an
article (patronisingly titled' Why not speak like a grown-up?') listed various things for
women to avoid when speaking in work settings, including tag questions, rising
intonation and high pitch, because these things undermine a speaker's perceived
authority.

B namHoM mnpumMepe HUINIOCTPUPYETCS YaCTO BCTpEUaAlOIIEeCH
NpeACTaBIeHUE HOCUTENEH s3bIKa O TOM, KaKOW JIOJDKHA OBITh pedb B3POCIOTO
yejoBeka. MHTepecHO, 4YTO COBETHI O TOM, Kak cJieJlaTb CBOIO peub Ooliee
«B3pOCIION» JAIOTCSl B KEHCKOM >KypHalie. BeposiTHO, 3TO 0OBACHSETCS TEM, 4TO
HEKOTOpBIE KEHIIUHBI MHOTAA BEAYT CeOsl MO-JETCKH, MBITAIOTCS UMUTHPOBATH
JIETCKYI0 pe€Yb, UCMOJb3Yysl CBONCTBEHHBbIC €i mpuembl. OObIYHO, IJIsI JETCKOM
MaHepe pe4Yu XapakTEepPHbI BBICOKMM TeMOp, BOCXOAsIIash HMHTOHALMS W TaK
Ha3bIBAEMBIE BOIPOCHl «C XBOCTUKOM» (KOTOpPhIE HA PYCCKUM S3BIK MOXKHO
MEPEBECTU KaK «Ja BEAb?»). ABTOPHI )KYPHAJIbHOW CTAaThbU COBETYIOT >KCHIIIMHAM
MpU OOIIEHUU C KOJUIeTaMu M30eraTh THX MPUEMOB, OOBSICHSS 3TO TEM, YTO OHU
MOJPBIBAIOT ABTOPUTET KEHIIMHBI B KOJUIEKTUBE.

(34) “Stop arguing with me. It's not nice to her, being rude. Ah! It's very rude. Don't talk

like a baby, Kyle. Your go, Kyle. Your go. You don't have to talk like a baby! Kyle! Stop
making that noise I don't like it!”

B npuBommmoM mnpumepe repom, OYEBHIHO, YCMAarpuBaeT B peYd M
MIOBEJIEHUU COOECEIHNKA HEKOTOPOE CXOICTBO C JETCKUM, O YEM U COOOLIAET eMY.
BeposaTHo, cobecenHUK Kampu3HMYAeT, OTKa3bIBa€TCs BECTH ce0sl TakK, KaK TOrO

TpeOyeT CUTyaIs, 3TO pa3apa)kaeT repos, U OH JeacT 3aMeUaHue.

[Ipumep (35) noka3pIBa€T HaM, 4YTO CYLIECTBYET OIPEAEICHHbBIE HOPMBI,

OTBCUHAIOIHEC TOMY, KaK T'OBOPAT HACTOAIMINC HOCUTCIIN A3bIKA:
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(35) He will also obviate the effects of early disappointments at not being able to «speak
like a nativey after several weeks of study.

NMeHHO 3TOMY U CTPEMUTHCSI O0YUUTHCS T€POil — TOBOPUTDH, KaK HOCUTETIb,
U TIBITACTCS PAHbBIIE BPEMEHH HE OropuaThCsi TOMY (DakTy, 4TO eMy HE ymaeTcs

AOCTHUYDb ICJIIN BCCTO YCPEC3 HCCKOJIBKO HEACIIb ITOCIIC 06y‘leHI/I$I.

B 3axnrodeHne maHHOTO pasjiesia MOXKHO CHENIAaTh BBIBOJ O TOM, YTO HMEHHO
CTEPEOTHUITBI TPEACTABUTENICH PAa3IMYHBIX MPOQPECCHil, POAOB JEATEIHLHOCTH,
COIMANbHBIX CJO€B, CYNIECTBYIOIIME B S3BIKOBOM CO3HAHUH «HAUBHBIX
JUHTBUCTOBY TOKA3bIBAIOT KaK «WHIWBUIYAIbHOE», TaK U TUIMYHOE B PEUCBOU
MaHepe KOMMYHUKAHTOB. S3bIK, CIEJCTBEHHO, B pPEaJbHOWU >KU3HU MOXKET
YICHUTHCSI HA MHOXKECTBO TOABS3BIKOB, KOTOPbIE OOBEAMHSIOT OIPECIICHHBIE
TPYNIBI JIIOIEH M, YTO MHTEPECHO, B CO3HAHUU JIIOJEH XpaHATCS HAOOPBI ITHX
crenu@UUecKux peYeBbIX OCOOECHHOCTEH, KOTOpbIE MPU HEOOXOAMMOCTH JIETKO
PEKOHCTPYHUPYIOTCS M UCIIONB3YIOTCS B METasI3bIKOBBIX BhICKa3biBaHMsIX. Hanboinee
YaCTOTHBIM OKa3aJlOCh CTEPEOTUITHOE MPEJCTaBICHUE O MPO(EecCHH, MOCKOIbKY
3a4acTyl0, y «HAaMBHOTO JIMHTBUCTA» €CTh JABHO U MPOYHO CIOKHBIIEECS MHEHUE
0 TOM, KaKoBa peueBas MaHepa yeJoBeKa TOM WM UHOU npodeccuu, U MOTOMY OHA
JIOBOJILHO OBICTPO HACHTHUPUIUPYETCS coOecelHUKaMH B Mpolecce OOIIEHUS.
MeHee 4acTo pedb TOBOPSIIUX CPAaBHUBACTCS C PEUBI0 YEIIOBEKA OIpEIeICHHON
COIlMAJLHOM poyi (HampuMmep, MaTepu WM OTHa). 3a4acTylo, JaHHBIA THUI
CpPaBHEHUS TPOU3BOIUTCS HAa OCHOBE JIMYHOTO OMBITA, U TIOTOMY T€pOH BHUISAT B

cobeceHUKaX CBOUX POJIHBIX U OJIU3KUX JIFO/ICH.
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2.3. TeppuTOpHANBbHBIN ACMEKT B METasI3bIKOBbIX BbICKA3bIBAHUSAX
«HAMBHBIX JIUHTBHCTOB»

Kak yxe ymnoMuHanoch paHee, B paMKax COLMOJMHIBUCTUKH MPHUHSITO
pasznuyarh TEPPUTOPUATIBHBIE U COLIMAJIbHBIE acmekThl. M ecnu B mpeablayiieM
paszene pedb LUIA O COLMAIBHOM AacleKTe pedd, TO B JIaHHOM pa3liesie Mbl

O6paTI/IMC$I K BBICKA3bIBAaHUSIM SI3BIKOBOM JUYHOCTH C TOUKH 3pCHUA JUAJICKTOB.

BOO6IH€, B 3TOM IIJIaHE aHIVIMMCKHUM S3BIK IIO-CBOCMY YHHKAJICH, ITOCKOJIBKY
O6HICHpI/IH§ITO Ha YPOBHC HAWBHOM JIMHTBUCTUKH B HEM YETKO Pa3IndaroTCA, I10
KpaﬁHeﬁ MCPC, ABAa BAapHAaHTA WM HAIIMOHAJBHBIX AUAJICKTA — aMeprIKaHCKHﬁ
(American English) u 6putanckuii (British English).

(36)He heard, as he lay gathering his thoughts together, a monotonous voice coming faintly

from the kitchen. Then he heard, softer, more expressive, in American English, Reagan's
tones.

B nanmHOoM mnpuMmepe repoi, cibllla pa3roBOp JABYX COOECEIHHUKOB,
0€301H100YHO ONPEIEseT, YTO OJJUH U3 HUX TOBOPUT Ha aMEPUKAHCKOM BapHaHTe

AQHIJIMKACKOTO SI3BIKA.

B HmwxenpuBoaMMOM MNpUMeEpe WILTIOCTPUPYIOTCS JIEKCUYECKHE DPA3THUUS
JIBYX BapUaHTOB aHIIIMHACKOTO SI3bIKA!
(37)Remember that what you think a word means is not necessarily what it meant for the

writer. It may have had a different meaning in a different place (e.g. " cot " means a
child's bed in British English, but also a bed for adults in Indian English).

I'epoit mpemocreperaer cobOeceqHMKAa O TOM, 4YTO B XYIO0KECTBEHHOM
JUTEpaType CI0Ba MOTYT HMMETh Pa3HOE 3HAYEHUE /I aBTOpAa M 4UTareis, U
IPUBOJUT TPUMEP CO CIOBOM ‘“‘cot”’, KOTOpOoe B OpPUTAHCKOM BapHAHTE HMEET
3HAYEHUE «JIETCKas KpPOBAaTKa, KOJBIOENb», B AHIIIUUCKOM SI3bIKE, Ha KOTOPOM
ropopsaT B HMuaum, Oymer UMeTh 3HAYeHUE «KOMKa, KpoBarh». HHTepecHO
OTMETUTD, YTO ISl aMEpPUKaHIIA CJIOBO “‘cot” OyAeT o3HauaTh «MOXOJHYIO KpPOBaTh,

pPacKIaAyaKy», a JIJId 0003HAUYCHUS I[CTCKOﬁ KpOBAaTKHU B aMCPHUKAHCKOM BApPUAHTC

AQHIJIMKUCKOTO SI3bIKA UMEETCS OTACJIBHOC CJIOBO — «criby.
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HaJ'II/II_IO HCKOTOPBIC JICKCHUYCCKHUC pa3adndusa, B oqepenHoﬁ pas
MMOATBCPIKAAOIINC MHCHUE O TOM, 4YTO CYIICCTBYCT KaK MUHHMMYM JIBd BapUaHTa
AHIJIUHCKOTO A3blKa, WU B CHUTyallUM KOMMYHHUKaIlUU HOCHUTEJICH JABYX Pa3HBIX
BAapHWAaHTOB A3bIKa MOI'yT BO3HHKHYTH HCIAOIIOHHMMAaHH:A, BO n30eKaHue KOTOPBIX

HEOOXOIUMO 3HAaTh OCOOEHHOCTH 000X BUIOB aHITIMUCKOTO.

(38)A course for those needing to live or work with Americans, and for students of British
English who need to develop an understanding of American English.

B nmanHOoM mpumepe HOcHUTENSIM OPHUTAHCKOTO BapHaHTa MpPeIararoTcs
KypChl, KOTOpbIE pacIIupsAT HMX 3HAaHUA 00 OCOOEHHOCTAX AaMEPHUKAaHCKOTO
aHMIMHACKOTO M, TEM CaMbIM, OOJerdar WX BBIHY)XIEHHYI0 KOMMYHMKAIIMIO C

aMepUKaHI[aMHU.

Yro ke KacaeTcs IUAIEKTHOIO BapbUPOBAHUA SI3bIKa B IPENENax OIHOMU
CTpaHbl, TO OHO MOMUCTHHE WMUPOKO. Tak, Hanmpumep, B npumepe (39) «HauBHBII
JIMHTBUCT» MBITAETCA MMUTHUPOBATh JUAJIEKT, HA KOTOPOM TI'OBOPAT HAa BOCTOKE

Anrnuu, B rpadctBe JIMHKOMBHIIHD:

(39)She really could hear Lincolnshire speech. Marvellous story about a hedgehog:
«Th'otchin' at wasn't niver suited wi' nowt. Listen to this then. Fra fo'st off he was
werrittin' an witterin' an sissin an spittin perpetiwel.» That's real history that is, words
that are vanishing daily, fewer and fewer people learning them.

I/I3o6pa>1<a51 PCUb JKUTEIeH .HI/IHKOJ'IBHII/Ipa, «CHCJIIHMHTBHUCT» COXaAJCCT, YTO CC
XAPaKTCPHBIC 0COOCHHOCTH TMOCTEIICHHO YTpa4uBarOTCA, 1 BCC MCHBLIIC JII-O,Z[Cﬁ

MOXCT I'OBOPUTDH U IIOHUMATDH 3TOT JHUAJICKT.

B cicayromeMm MnmpuMepe MOKXKHO BHUACTH, KaK ACBYIIKA IIBITACTCA BBIYYHUTDH

JTMAJIEKT, HA KOTOPOM TOBOPUT €€ JIFOOUMBIN:

(40)«Yes, your mother, Martha, the robin, Ben, and you. » Then she asked him a question in
Yorkshire dialect, because that was his language. «Does tha' like me? » was her question.
«Of course! [ likes thee wonderful!» replied Dickon, a big smile on his round face. Mary
had never been so happy. <...> The next day Mary met Dickon as usual in the secret
garden, and told him about Colin. Mary loved Dickon's Yorkshire dialect and was trying
to learn it herself. She spoke a little now. « We mun get poor Colin out here in th' sunshine
-- an' we munnot lose no time about it!» Dickon laughed. «Well done! I didn't know you
could speak Yorkshire! You're right. We must bring Colin to the garden as soon as we
can.»
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OO0mascey ¢ TIOOUMBIM, TEPOUHS MBITACTCS MOACTPOUTHCS U aIall TUPOBATHCS
MOJT €r0 peub WM ero sA3bIK (that was his language) — uHTEpecHO, 4TO AHAICKT B
JAHHOM TIpUMepe Kak Obl MPUPABHHUBACTCS K COBEPIICHHO APYTOMY SI3BIKY.
JIeByIlIKa MEPEHUMAET pEUYeBble OCOGEHHOCTH, CBONCTBEHHbIC MOPKIIMPCKOMY
JTUAJICKTY — UMUTHUPYET MPOU3HOIICHUE, UCIIONB3YET BCIIOMOTATEIbHBIN TJ1aroj B

TPETHEM JIMIIE, XOTS TOBOPUT € MYKUMHOM Ha «ThD» ('Does tha' like me?").

BOO6H_IC, ANAJICKTHBIC 0COOEHHOCTH MOI'yT HPOABIITBCA HC TOJBKO B
Impcaciax OI[HOI>’I CTpaHbl, HO JaXXC B IIPCACiIaX OAHOI'0 ropoaga HIX OJHOTO
rpadcrBa. Tak, Hampumep, B JIOHAOHE IIMPOKO PaACHPOCTPAHEHO MPOCTOPEUNE
KOKHHM, Ha KOTOpPOM TOBOPAT IMNPCACTABUTCIIN HHU3IKUX COMHUAJIbBHBIX CII0EB
HaCCJICHUA.

(41)Then he dropped the weight with a glow on his face and said," I've got it. “What?' his

wife asked. 'Arthur,’ he said, pronouncing it 'Arfer’ because he was a Cockney of the old
generation.'Arfer Moe' - Alf a mo. We can work it into the act.’

I[I/IaJICKT repos BbIAACT €T0 IIPOUCXOXKACHUC, U IO MAHCPC IMPOU3HOIICHUA
«HAWBHBIA JHUHTBHUCT» IIOHUMACT, YTO IICpCd HUM MIPCACTABUTCIIL CTAPOIro

ITOKOJICHUA KOKHH.

B npumepe (42) «HauBHBIN JIMHTBUCT» OTMEUYAET JUAJICKTHOE BAPhUPOBAHKE

B IIpenienax ofaHoro rpadcersa Jlankammp:

(42)1 refer to the 'appalled’ Ishamel Davies' remarks about the accents of soap stars
appearing in Coronation Street and Emmerdale. I was born and bred and grew up in
Rossendale Valley and left at the age of 27. [ don't know which Lancashire he lived in,
but it was not my Lancashire. It is not a question of bad grammar, just dialect.

Lancashire people do speak like Rita Fairclough?.

I'epoif yTBepkaaeT, 4TO HECMOTPS Ha TO, YTO OH U €ro CcOoOeCeIHUK 00a
poaoM u3 oxHoro rpadcrtBa — JlaHKamup, y HHUX COBEPIIEHHO pa3HOe
IpeACTaBiIeHUEe O TOM, Kak 3By4MT auaiekT Jlankammpa. CoOecemHuK Trepos
PACKpUTHUKOBAJ aKTPUCY, KOTOpas WUrpaja pojib KUTENbHUIIBl JlaHKamupa, B TO

BpCMs KakK «HAWBHBIM JIUHTBUCT) OTMCYACT, YTO OH, IIPOKUB B I3TOM Fpa(bCTBC

2 Rita Fairclough — a character from the British soap opera, Coronation Street.
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ABagaTrb CCMb JICT, MOXCT CMCJIO YTBCPXKAATb, YTO JKUTCIIU HaHKamea
pasroBapuBarOT MMCHHO TaK, KaK 3TO H H3o6pa31/ma dKTpuca B pPOJIk Puthel

DsHpKIIO.

I/IHOFI[a CIy4acTCsa TakK, 4YTO JHOAU MCHAIOT MCCTO JKHUTCJIBCTBA, U HA YXKC
HMCIOIIUCCA PCUCBLIC 0COOEHHOCTH HaKJIaJIbIBarOTCsI HOBBIC:
(43)She had moved down to London and lived in squats. It had sounded commonplace

enough but he hadn't quite believed it and nor, he suspected, did she care whether or not
he did. Her accent was more Cockney than Geordie.

FGPOI/IHH JKHWjIa Ha CCBCPC, OAHAKO C IICPCC3aA0OM B .HOHI[OH €C pPCUb CTalia
MCHATBHCA U, HCCMOTPA Ha TO, YTO TCIICPb OHA I'OBOPHJIa CKOPEC, KaK KOKHH, B €C
peuu Bce e1lle MOXKHO ObL10 HaOMro1aTh 001Me MPU3HAKK, XapaKTEpHbIE sl 000MX
nranekToB. [lomyyaercs, 4To CTENEHb OTIIMYUS JUAJIEKTOB JIPYT OT Apyra 3aBUCHUT
OT TOIr'0, HACKOJIBKO HAJIBIIC TCPPUTOPHUAIIBHO HAXOOATCA APYT OT Apyra HOCUTCIIN
9THUX TOBOPOB.

B cBsi3u ¢ TakuM OOJBIINM p33H006paSI/ICM JAUAJICKTOB M HMX OOBOJIBHO
OOJIBIINM OTIMYHEM ApyTr OT Apyra, B IIpoucCcCc KOMMYHHUKAIIUN MOT'YT BO3SHUKATH
HEKOTOPbIE TPOOJIEMBI.

(44)He's my friend, he is," said the old man.' There aren't any other robins in the garden, so

he's a bit lonely." He spoke in strong Yorkshire dialect, so Mary had to listen carefully to
understand him.

Tak, B JTaHHOM NpUMepe, YTOObI MOHATh, FTEPOMHE MPUXOIUTCI BHUMATEIIHHO
BCIYIIUBATBCS B pedyb coOeceHHKa, KOTOPbIA TOBOPUT HA HOPKIIMPCKOM
JTUAJIEKTE.

OpnHako, MHOTA, TPYIAHOCTH MOHMMAaHHUS MOTYT JIOCTUTaTh CBOETO IMUKA U
KOMMYHHUKAHTBI MIPOCTO HE MOTYT MHOHSATH APYT JApyra — WLIIOCTPALUENd 3TOro

MOT'YT IMOCITYKUTh HECKOJIBKO CICAYIOIIUX ITPUMCPOB.

(45)The Lancashire dialect seemed like a foreign language to me although the people were
kind.

B npumepe (45) repoii Ha3piBaeT JIaHKAIMPCKUN AUATIEKT JPYTUM S3BIKOM,

TEM CaMbIM MpPHU3HABas CBOK HEBO3MOXKHOCTH IOHATH ero. B mpumepe (46)
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CIymaTreciib TaK K€ OTMCUYACT, YTO HUKTO HC MOI' IIOTOBOPUTH C HUM HC MHAYC YCM
Ha JTHUAJICKTC, KOTOpBIﬁ ObLJI HEMIOHATEH HU CMYy, HA €TO TOBapHUIIIaM.
(46)They'd see us coming hours before we got up there on foot, the girl would have been

spirited away before we got anywhere near her and nobody would speak to us except in
their incomprehensible dialect.

3aqaCTy}o HpO6J'I€MI>I B KOMMYHHUKAIIUU TIIOABJIAIOTCA, KOTIAa «HAWBHBIN
JJUHT'BUCT» I10I1aacT U3 HpI/IBBI‘{HOﬁ SI3BIKOBOM CpCabl B HOBYIO, HCU3YUCHHYIO. B

IICPBOC BPCM:A O6HICHI/IG JacTCA 0COOCHHO CJIOKHO:

(47)It was my first taste of big-time athletics, and my first visit to Gateshead. It was the
furthest north I had ever travelled and the first thing that struck me was the strangeness
of the dialect. I had never heard anything like the Geordie accent before, and in the
beginning it was unintelligible to me.

B npumepe (47) repoii oTMeuaeT, 4To BO BpeMsl IEpBOro Bu3uTa B leitrcxen,
MIEPBOE YTO €r0 MOPA3HIIO — 3TO HEMPUBBIYHOCTD JAUATEKTa, TOCKOJIbKY OH ObLT Ha
CEBEPE CTPaHbI BIIEPBBIE M HUKOIJA HE CIBIIIAJ HU CAMOI'O CEBEPHOIO IHAJIEKTA,
HU eMy TmojgoOHoro. M moroMy OH mpH3HAET, YTO HA MEPBBIX MOpPax OH HE MOT
pazo0paTh HU CJIOBA U3 ATOTO AUAJTICKTA.

Nurtepecen npumep (48), B KOTOPOM WILTIOCTPUPYETCS MpoliemMa He3HAHUS
MECTHBIX JUAJIECKTOB U Ha3BaHUN MECTHOCTH:

(48)Members of Cheshire’s police committee who fear that, the receptionists may not
understand local accents and place names raised the issue. Moreton councillor Ken

Hemsley said:' I am just concerned that people answering 999 calls may not understand

a local dialect and they may be talking about a place which the person they are speaking
to will never have heard of.’

Y MecTHOW MOJHUIIMKA BBHI3BIBAET OMAaceHHs MmpobdiemMa BO3MOXKHOTO
HEJOTIOHUMAHMsI MEXJIy TEMH, KTO OTBEYAeT Ha 3BOHKH B CIyKOe 3KCTpEHHOM
MOMOIIIM M TEMH, KTO 3BOHHUT, MOCKOJBKY 3BOHAIIME JIOJU MOTYT FOBOPUTH Ha
JTAAJIEKTE, KOTOPBIN YEJIOBEK, OTBEUYAIOIININ HA 3BOHOK, HE ITIOHUMAET.

Opnako eme ojHa mpoodiieMa KpoeTcs B TOM, YTO MHOTa HOCHUTEIIM TOBOPOB
MOTYT Ja)€ HE€ OCO3HABaTh, HACKOJBKO CWJIBHO UX JHAJECKTHOE MPOU3HOIIECHHUE

OTIIMYAaCTCA OT HOPMATUBHOI'O:

(49)Is there a way of talking in your natural dialect that they can understand you and yet
without losing it? - I don't really think there is. I know some folk won't change for
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anybody. They just go harping on in their dialect and... well this fellow said some visitors

just don't understand him - [ always find myself translating in a situation like that. They

can't even pick up just the words that are English words only pronounced in the Orcadian
way.

B naHHOM mpuMepe «HaWBHBIM JIMHTBUCT» OTMEUYAET, YTO MOPOU JUAIIEKT
HACTOJIBKO MPOYHO YKOPEHSAECTCSA B CO3HAHUM HOCUTEJIEH, UTO OHU JAaX€E HE B CHIIAX
OTJIMYUTh, SIBJISIETCSA JIM 3TO CJIOBO OOIEAHINIMACKUM, HO TMPOM3HECEHHBIM Ha
OPKHEMCKUN MaHep, WJIM K€ 3TO CJIOBO MPUHAJICKUT NAHHOMY auaiiekty. Kpome
TOTO, F€pOM MPU3HAETCS, YTO 3HAsA KAK HOPMATUBHBIA aHINIMMCKUH SI3BIK, TAK U €TI0
JIMAJIEKT W HAaXOMsICh B CUTyallud HEMIOHMMAHMS, €My HEPEIKO MPUXOIUIOCH ObITh

IMCPCBOAYUKOM JJIA ABYX KOMMYHUKAHTOB, TOBOPAIINX HA PA3HBIX JUAJICKTAX.

Kak yxe ynomMuHanOCh BBIIIE, PE€Yb MOXKET pPACCKa3aTb O YEJIOBEKE HE
TOJILKO O €r0 MPOUCXOXKJEHUH, HO U O €ro 00pa30BaHUM, COIMATILHOM cTaryce. B
o0IIeCTBE CYIIECTBYeT MHEHHME, YTO JIIOAM, TOBOPSIIME Ha JUAJIEKTE, HE
OTJIIMYAIOTCS 0COOBIM 00pa3oBaHHWEM U KylbTypoi. M eciam B3poOCIbIil YeIOBEK,
BO3MOXXHO, CJI€JIA€T BBIBOABI MOJIYA, TO JAETA WA MOJOAEXKb HE YIYCTAT

BO3MOKHOCTH BBICKA3daTb CBOC MHCHHC:

(50)Did you find at school that your dialect was hammered? — Yes. When I was young, vou
know vou didn't have to use dialect at all. We got leave to use it in the playground as far
as I can imagine but we made an awful division or if we didn't it pretty quickly in the
class.

Tak, repoil Npu3HaeT, 4yTO Koraa OH ObUI MaJeHbKUM, MCIOJIb30BaHUE
JIMAJIEKTa B IIKOJIE HE MPUBETCTBOBAIIOCH. [ XOTSA Ha UTPOBOM IJIOIIAKE TOBOPUTH
Ha JUAJIEKTE pa3pelanoch, TO BCE PABHO CYIIECTBOBAJIO YETKOE PA3NCICHUE Ha

TCX, KTO UCIIOJBb3YCT JUAJICKTHYIO pCUb, U TCX, KTO HCT.

[lonBoass WTOr JaHHOTO pazaena, MOXKHO OTMETUTb, YTO B HaWBHOU
JVMHTBUCTUKE pa3JIMYalOTCAd MO MEHbIIEH Mepe JBa HALMOHAJIbHBIX AUAJIEKTa —
OpUTAaHCKUI U aMEPUKAHCKUM, a TakXe HaOM0JaeTcsl TUAJEKTHOE BapbUPOBAHUE
KaK B paMKaX OJHOrO rpadcrtBa, Tak M B paMKax ojaHoro ropoga. Kpome Ttoro,
CYLLECTBYET pAJl MpoOJieM, CBSI3aHHBIX C OOLIMPHOCTHIO JHAJIEKTOB. B KauecTBe
OCHOBHOM TPYAHOCTH MOXHO BBIJIEIUTh a0COJIITHOE HENOHUMAaHUE

KOMMYHHKAHTOB, ITOCKOJIbKY CTCIICHbL OTIIMYMUA JTHAJICKTOB HWJIM TOBOPOB JApPYT OT
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Jpyra 3aBUCHT OT TEPPUTOPHATIBLHON YIaJ€HHOCTH JUAJCKTHBIX PAHOHOB JIPYT OT
npyra. Hepenko B peum >kuTeliell CMEKHBIX WIIM IMOTPAHWYHBIX pPalilOHOB MOXKHO
HaOJIo/IaTh O0IMe MPU3HAKK, XapaKTepHbIe IJis1 00ouX aAuanekToB. B pesynbrare
aHalIM3a psga MPUMEPOB OBUIO BBISBICHO HEOAHO3HAYHOE OTHOIIECHHE K

JIAAJIEKTHOU PEYHU.
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BeiBoasl o rinase 11

Pe3ynpTaToM paccMOTpeHHUs] MPUMEPOB METasI3bIKOBBIX BBICKAa3bIBAHUM
«HAWBHBIX JTUHTBUCTOB» OTHOCHTEIHLHO YPOBHEBOTO omucaHus peud (mo Cenupy)
MOYKHO CYHMTAaTh BBIBOJ, O TOM, YTO IIapaMeTpPbl OIEHKH pPEYH COBIATAIOT B
«HAMBHOW» W «HAYYHOW» JIMHTBUCTHKAX W SBIISFOTCS PE3yJIbTaTOM Pa3MbBIIUICHHUHI
yesloBeKa Haj s3bIKoM. KolmuecTBeHHBIN aHaIu3 MoKa3all, YTO HauOOJIbIIIee YUCIIO
Pa3HOOOpa3HBIX XapaKTEPUCTUK MOJYy4YUI Tonoc (Oojee JBYXCOT MPUMEPOB C
Pa3IMUYHBIMU OIEHOYHBIMU 3MUTETaMU). BEposTHO, 3TO CBA3aHO C TEM, UTO roJIOC
cobeceHUKa — MEpBOE, 4YTO IMOCJIE €ro BHEIIHOCTH MPUBJIEKACT BHUMAaHUE
«HAWBHOTO JIMHTBHUCTa». BTOphIM HamboJiee 4acTO OIICHWBACMBIM ACTIEKTOM pPEYH
YyeJloBeKa SIBISETCS akleHT. B xome paOoThl ObUIO HaiieHO Oojiee cTa MPUMEPOB
KaK TIOJIOKUTEIHHOW, TaK M HETAaTUBHOM OIEHKH akIleHTa cobecemHnka. MOXHO
MIPEANONIOKHUTH, YTO ITO TMPOUCXOIUT B PE3YJIBTATE TOTO, YTO B AHTIIMICKOM SI3BIKE
M0 aKIEHTY YeJIOBEKa MOXKHO TIOHATH JOBOJBHO MHOTO€ — TIPOUCXOXKIEHUE,

COIINAJIBbHOC ITOJIOXKCHUC,

[oBOpss O coOIMATBLHOM AacCMeKTe, CIEAYyeT OTMETHUTh, YTO B S3BIKOBOM
CO3HAHWUW «HAWBHBIX JIMHTBHCTOB» CYIIECTBYIOT OIPEACIICHHBIE CTEPEOTHUIIBI O
peun mpeaCcTaBUTENEH Pa3sInIHBIX MPOGECCHiA, POIOB NEATEILHOCTH, COITUATBHBIX
cioeB. IlogoOHble HaOOpPHl cHeMUPHUUECKUX PEUYEBBIX OCOOEHHOCTEH,
OOBEMUHSIIONTNE ONpPENEICHHBIC TPYMIMbl JIIOACH, MPU HEOOXOAMMOCTH JIETKO
PEKOHCTPYHUPYIOTCS, OTOXKACCTBIISIOTCA W HCIOIB3YIOTCS B METas3bIKOBBIX

BbICKAa3bIBaHHAIX.

B «HamBHOW» JHMHIBUCTUKE CYIIECTBYIOT IO MEHBIIEHM Mepe JBa
HallMOHAJIbHBIX AUANEKTAa — OPUTAHCKUA M aMEPUKAHCKUM, a TaKK€ OTMEYAeTCs
IIMPOKOE JUAJEKTHOE BapbUPOBAHME, KaK B pamMKax OJHOro rpadcrBa, Tak U B
paMKax onxHoro ropozaa. IlomHoe HeENnOHMMaHWE KOMMYHHKAHTOB, BIIAJCIOIINX
JUAJIEKTaMH, KOTOPBIE PACIOJIOKEHBI TAJIEKO APYT OT ApPYyra, COCTABISAET OAHY M3

IJIaBHBIX HpO6HeM KOMMYHHKAIIUH.
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3akioueHune

B xome pabGoThl ObLT M3yYe€H M OCBEIIEH TEOPETUUYECKHM Marepua,
MOCBSIIIIEHHBIT OCHOBHBIM TIOHSITUSIM, HCIOJIB3yeMbIM B paboTe, U HayYHBIM
npoOiieMaM, CBS3aHHBIM C HHUMH, a TaKXe MOMHUMO CYry0O JHMHIBUCTUYECKOM
TEMAaTUKH PAacCMaTpPUBAETCS SIBIICHHE <«SI3BIKOBOTO CO3HAHMUSA», KOTOPOE MOMKET
NPEJICTABIATh OIpPEAENEHHbI UHTEpeC (GUIOCOPCKOr0o M KYJIbTYPOJOTHYECKOTO
Xapaxkrepa.

[IpennpunsToe MccaenoBaHUE MOKA3alo, 4To [OoBOpAIINNM — aBTOP TEKCTA,
AKTyaJIU3UpPyETCS MOCPEACTBOM pPEYEBBIX AKTOB, B KOTOPBIX OH IIPEACTAcT B
KayecTBe CyObeKTa peuyd, CcyObeKTa CO3HaHHs, CyObEKTa SMOLHUOHAIBHOTO
coctosiHusA. Ha oCHOBaHMM TOro, Kak TOBOPUT YEJIOBEK, a TAaKXKE TOT0O, YTO OH
TOBOPUT, MOXHO COCTaBUThb IIPEACTABICHHE O TEKYIIEM COAEPKAHUU €r0
CO3HaHMsI, 00 SMOLIMOHANBHBIX U ICUXOJIOTHYECKUX 0COOEHHOCTSIX €r0 JTUYHOCTH.

Yenosek [oBopsmuii, Oymaydu MHEHTPaTbHON MparMaTHYEeCKOW KaTeropueu
COBPEMEHHOTIO SI3bIKO3HAHMS, SIBIIIETCSI HOCUTEIIEM A3BIKOBOIO CO3HAHHS, NAIOLIETO
€My CIIOCOOHOCTh Pa3MBIIUIATh HAJl aJIeKBAaTHOCTHIO IPETBOPEHUS MBICIIA B PEUH.
Nmenno sta crnocob6HOCTh [oBOpsimero xk pediaekcuu Haj S3bIKOM U PEUeBOM
JESITETHHOCTHIO HE TOJIBKO B HAYYHOM KOHTEKCTE, HO M B OOBIJICHHON peuu Jana
BO3MOXKHOCTb TOBOPUTH O CBOCOOPA3HOM METasi3bIKe OOBIICHHON peur, KOTOPHIM
NOJIb3YETCS. HAUBHBIM HOCHUTENb s3blka ("HAWMBHBINM JIMHTBUCT") ISl ONKCAHMS
pEYEBOU 1€ TEIBHOCTH.

MeTtasi3plk "HAUBHOTO JIMHIBUCTA" MpEACTaBIsSeT COOOM, Kak MOKa3aiu
IIPOBEJCHHBIE MCCJIENOBAaHUs, OPraHU30BAaHHYIO CTPYKTYPY METasi3bIKOBBIX
BBICKA3bIBAHUW, KOTOpas YKJIAJAbIBA€TCd B pAMKH ITOHATUHWHOTO armnapara
OOILIETMHIBUCTUYECKOTO IJIaHAa. MeTas3blK, HUCHOoJb3yeMbld [oBopsiuM Juis
ONMCAHUSl PEYEBOM JEATENbHOCTH, MO CYTH CBOEH KOHCYOCTaHLHMOHAJIEH
€CTECTBEHHOMY $I3bIKY, HOO CKJIaJIbIBAETCS Ha OCHOBE TE€X K€ A3BIKOBBIX CPECTB,
YTO U SI3bIK-O0BEKT (UEJIOBEUECKUH SA3BIK).

IIpoBeneHHbIE Ha MaTepualie BBICKA3BIBAHUNA O SA3BIKE IPAKTHYECKHUE

MCCJIEIOBAHUS MOKA3aJd, YTO, Oydy4H S3BIKOBOM JTMUYHOCTHIO, OCO3HAIOIICH cels 1
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CBO€ MECTO B PEUYEBOU NIEATEIBHOCTH, «HAUBHBIA JTUHTBUCT» JOCTATOYHO XOPOIIIO
OPUEHTHUPYETCS B SI3bIKE U AKTUBHO OIHKCHIBAET CBOIO PE€UYb U PE€Ub OKPYKAIOIIUX,
JaXKe HECMOTPS Ha OTCYTCTBHE MPOo(ecCHOHabHBIX 3HAHUH O SI3BIKE.

AHanu3 A3bIKOBOTO MaTepualia mokas3all, 4To mapaMeTpbl YPOBHEBOW OIIEHKHU
peuu B «HAWUBHOW» W «HAyYHOW» JIMHTBUCTHKAaX OJMHAKOBBI, W Haubojee
OLICHMBAEMBIMHU AaCHEKTaMH pEYU SBJISIOTCA TOJOC MU AaKIEHT. AKIEHT
MPEACTABISAECTCSI OCOOCHHO PEJICBAHTHBIM, IMOCKOJIBKY B HEM OTPAXKAeTCs BCS
uepapxusi o0miecTBa MO HAUMOHAJIBHOMY, PETHOHAJIbHOMY W COLUAIBHOMY
MPU3HAKY.

Uto KacaeTcsi COLMAJIbHOTO acleKTa B pPE4Yd, TO 3/€Ch ObLJIO BBISABICHO
CYLIECTBOBAHUE OIPEIECICHHBIX MNPEACTABICHUNW, CBA3AHHBIX C PEYBIO
npeicTaBuTeNe pa3nudHbiX npodeccuit. IlomoOGHbie HAOOpPBH peUEBBIX
0COOEHHOCTEHN C JIETKOCThIO PEKOHCTPYUPYIOTCS B CO3HAHUM HOCUTENEH S3bIKA U,
IIpX HEOOXOAMMOCTH, BOCTIPOU3BOJIATCS B METAS3bIKOBBIX BHICKa3bIBAHUSX.

Kpome Toro, B xo/ie aHanau3a SI3bIKOBOIO Marepuajia ObUIO BBISBICHO, YTO
HOCHUTENb S3bIKAa — «HAWBHBIM JIMHTBUCT» pa3iMdyaeT IO MEHbIIEH Mepe aBa
HAIMOHAIBHBIX JMAJIEKTa — OpUTAHCKUN M aMepuKaHckuil. Kpome Toro, oH umeet
MPEJCTABICHUE O MHOXECTBE JIHAJICKTOB, KOTOPOE€ MOXET BapbUPOBATHCA HE
TOJIBKO B TIpeJiesiax OJIHOM CTpaHbl, HO U B Mpejeax oJHOro rpad)cTBa WIIM JTaKe
onHoro ropoaa. OaHON W3 IIaBHBIX KOMMYHHMKATHUBHBIX IMPOOJIEM, CBS3aHHBIX C
JMajJeKTaMd MOXKHO CYUTATh TMOJHOE HEMOHMMaHHE COOECETHUKOB, IMOCKOJIBKY
JTAJIEKTHl UMEIOT TeHACHIIUIO PAa3JIMyaThCsl HACTOJIBKO, HACKOJBKO YAAJEHBI JPYyT
OT JIpyra 00JIacTH UX yIOTpeOIeHNUS.

Heo6xonuMo oTMeTUTh, 4TO 00BEM JTAaHHOW BBIMMYCKHON KBaTU(UKAIIMOHHON
paboThl HE MO3BOJUJ PACKPHITh HEKOTOPBIE BOMPOCHI, MPEICTABISIONINE UHTEPEC
JJIsl JTMHTBUCTUYECKOTO HCCIENOBaHUs. TakOBBIM MOXKET SIBJISITHCS, HAIPUMED,
BOIIPOC O SI3BIKOBBIX CPEACTBAX, C IMOMOIIBID KOTOPBIX BEAETCS METAasA3bIKOBOE

OIMHUCAaHHUC A3bIKa, U UX CTUJIMCTHYCCKHC 0COOEHHOCTH.
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